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МЕСИЈАНСКА ИДЕЈА КОД КУЛТУРНИХ НАРОДА
ПРЕ ХРИСТА.

(Свршетак)

Нигде религија није претрпила већих метаморфоза, и по- 
ступних и наглих, као у И н д и ј и .  Најстарији познати нам 
иериод религиозног живота Хиндуса је период појаве и ра- 
звића религиозне литературе, познате под општим именом: 
В е д а  („знање"). Но веданска религија је кудикамо старијаод 
најстарије веданске литературе. Издвајањем најстаријих делова 
Веде (особито у Риг-веда) и њиховим упоређивањем са нај- 
старијим деловима А в е с т е (извора религије старих Парса), 
а затим утврђивањем несумњивог међусобног сроства (и је- 
зичног и религијског и физиолошког) Хиндуса са свима осталим 
индоевропским народима (Персијанцима, Словенима, Германима, 
Грцима, Римљанима и Келтима) показало се да је најстарија ре- 
лигија Индије (веданска) беспорно пореклом са Ирана. Дакле, 
носиоци веданске религије су досељеници са Ирана и они су се 
с  поносом називали: „Арја народ*, Аријани, и вековима па и 
хиљадама година су се ревносно старали да се са покореним 
староседиоцима (Дравидима и другим примитивним народима) 
не измешају. Ово је доста допринело да се и њихова стара 
веровања са Ирана вековима прилично добро очувају до оиога 
времена, када се први пут почело са њиховим прибележавањем.

У најстаријим изрекама и химнама Веде сачували су се 
трагови некадање вере пра-Аријана у једнога бога, који је носио 
најстарије име: Д и а у с  (Dyaus, Djaus). Ово име забожанство, 
које стоји на самоме почетку индијске религије веданског пе- 
риода, изведено ]е из основа и корена речи: д и в  (div) и значи: 
сијати, блистати. Исто порекло имају и ове речи и имена за 
•божанство у опште: на Ирану: daiva, daeva (у множини: богови, 
које је Заратхустра, да би сузбио политеизам, деградирао иа 
ступањ демона); у санскриту (Индија): deva (првобитно: Бог, a 
.затим у политеизму: нижа добра божанства); у  најстаријој
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грчкој религији: б!од (светао; божански), deoc; (бог), Zeu<; (вр- 
ховни бог Зевс); у римској религији: divus (божански, небески; 
као супстантив: бог, небо), deus (бог), dies (дан), Jus (у речи; 
Jupiter =  Jus-pater =  врховни бог Јупитер); у старој литавској 
религији: diewas; у старој германској религији: Zio, Tius, Tiwas; 
код Словена: ден, дан, днев (иако ове словенске речи не озна- 
ЧУЈУ божанство, ипак су из оне исте санскритске речи: d i v ,  
светлити =  дан, јер је и у латинском за исти појам (дан) и 
од исте прастаре речи (div) постала реч: dies =  дан), а истог 
је порекла и реч: дАван.

Трагова о овом језичном и идејном сроству поменутих 
старих народа налазимо и код других (на пр. код урођеника 
Америке, Татаро-Монгола, Кинеза и др.), и они показују да је  
код предака свих индоевропских народа (пра- Аријана) постојала 
вера у једно божанство са једним именом, од кога је, по cboj 
прилици, још у заједничком празавичају — Ирану — почело 
рашчлањавање и изграђивање политеизма. Д и а у с се  у Вед» 
врло ретко спомиње и то у вези речи: питар =  Диаус-питарг 
што значи: о т а ц  Д и а у с ,  о т а ц  Н е б о .  Јер, да реч Диа-  
у с  има значење речи: небо, небеско-божанска светлост, видл 
се и по томе што је „она и касније још (у каснијој веданско| 
литератури) имала апелативно значење: небо.“2) Д и а у с - п и т а р  
(код Грка: Zeu^-rtarqp, код Римљана: Jus-pater (Jus-piter= Ju-piter} 
је, no Веди, „отац богова и људи“ , те и ово иде у  прилог ми- 
шљењу о његовом апсолутном првенству или барем врло ду- 
бокој старини. Најчешће, пак, уз његово име иде као предикат 
и реч: А с у р а (божански господар, Господ), која је касније 
придодавана врховном веданском богу неба В а р у н и ,  а још 
касније постало заједничко име за демоне.

1 О празавичају индоевропских народа постоје разна мишљења. Ми- 
шљење, да су северна Немачка, Данска са острвљем и јужва Скандинавија 
празавичај ових народа (на пр. Т i е 1 е, Kompend. d. Religionsgesch.,. 
S. 222), у последње време побија се новим чињеницама. Библијско казивање 
о празавичају човачанства, а у толико пре пра-Аријана, и по новијим нау- 
чним испитивањима је највероватниЈе. Пре десетак година откривено је у  
Источном Туркестану једно племе, које је остатак старих Скита и чиј» 
језик (назвац: .тохариски"), претставља један индогермански идиом. Ова> 
факат, по Орели-у, сведочи о а з и ј с к о м  а не европском пореклу индо- 
европских народа, јер .доказ о тако далеко на Истоку живећим Индогер- 
манима говори пре да су се они са Истока ка Западу кретали, и да су 
дошли са велике централне азијске висоравни".

з Ore l l i ,  op. cit. B-d II, S. 14.
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Док је на Ирану Заратхустра за врховно и једино бо- 
жанство задржао као ссобено име: А х у р а  (Асура), а старије 
речи за изражавање божанства уопште: d a i v a ,  d a e v a ,  d e v a  
као обелбжје већ наступелог политеизма одбацио, дотле је у 
Индији сличним процесом на место божанства Диаус-питар-Асуре 
дошао на чело божанске хиерархије: В а р у н а ,  уз чије кме 
врло често, као што је мало час напоменуто, такође као предикат 
долази додатак, надимак: Асура. Он је б о г н е б а (небески 
бог), бог који по својој узвишености превазилази сва осгала 
божанства старе Индије. Као богу, који сву васељену обухвата 
и целим светом влада, обраћали су се стари Аријани веданског 
периода Варуни са страхопоштовањем и дубоком побожношћу 
за помоћ, особито за опроштај греха. Али, бог Варуна је и 
сувише узвишен, и сувише далеко и високо rope на небу да 
би му се људи непосредно обраћали, те су стсга они осећали 
потребу за једним посредништвом између себе и њега. Улогу 
посредништва између Неба и земље, између бога неба Вс»руне 
и човечанства у најстаријем веданском периоду има бог 
М и т р а .

Ведански бог Митра је идентичан са иранским богом 
истога имена: Митром, који, као што смо видели, сто ји у  истом 
односу према Ахури (Ахура-мазди) као што идијски бог Ми- 
тра стоји према Варуни. Пада у очи, а што је врло значајно 
за суштину месијанске идеје, да се оба ова стара веданска 
божанства, Варуна и Митра, врло често у молитвама (химнама) 
заједно призивају у смислу призивања ј е д н е  л и ч н о с т и .  
Варуна је бог неба или боље рећи: он је с а м о  с в е т л о  н е б о ,  
док је Митра: с а м а  н е б е с к а  с в е т л о с т .  Као што се из 
овога види, они су две персонификације или два символичка 
назива једне суштине, једнога небескога Бога. Митра је, дакле, 
божанска светлосг, видело света — да се поелужимо јеванђе- 
лиским језиком — које с неба, од бога Варуне, еилази на земљу 
да обасја људе који су у тами. Митра, као посредник између 
доброга небескога оца Варунеи људи, је cavio зачетак изобра- 
жења месијанске идеје у Индији. Тек много касније, када је 
ова месијанска мисао била довољно сазрела, јавља се она и у 
Индији исто тако силно спољње изражена као код других на- 
рода. У најстаријем веданском периоду индијсне религије HHje 

ни могло другојачије да буде. Митра је једно с Варуном, те 
стога и он припада највишој небеској сфери. Потребно је било
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да се Небо, односно бог, више приближи земљи, људима. Из 
те психолошке чињенице и неопходности јавио се онај исти 
процес у даљој изградњи месијанске идеје, какав смо видели 
код религија других старих народа. Персонифицирање особина 
бића и манифестација Бога у природи проузрочило је до душе 
политеизам и његово даље разгранавање, али је тиме дана и 
могућност да се и месијанска идеја, идеја о спасењу и спаси- 
тељу света изгради. Схватајући бога Варуну једном непостиж-" 
ном и недостижном и чисто духовном величином Хнндуси су 
ипак покушали да га себи приближе посредовањем других, по 
сфери бивовања ближих богова. Између небеске и земаљске 
сфере постоји за старе Аријане и још једна, средња сфера. У 
њој делује бог И н д р а ,  громовник и заповедник ветрова и 
олуја. Он је тај који се лично бори против личнвх људских 
непријатеља: р а к ш а з а  и а с у р а  (демона), а особито В р и -  
т р е  (чије име буквално преведено значи: „непријатељ", и носи 
надимак: А х и  —  „змија").

Но Индрина помоћ је још увек далека и непотпуна помоћ 
људима. Потребно је да се божанство спусти у чисто земаљску 
сферу, да сиђе на земљу и да станује међу људима. Из ових 
жеља јавља се једна нова персонификација божанске силе: 
А г н и, бог огња, у коме је усредоточена божанска светлсст 
Б о г  А г н и  ј а в љ а  с е  и р а ђ а  с е  с в а к о д н е в н о  к ао  
с т а н о в н и к  з е м а љ с к е  с ф е р е .  О н ј е  веза, и то стална, 
између људи и божанства (односно боговб као персонифика- 
цијА манифестациј^ божанства уопште, чије јединство са светом 
— природом — још у овој веданској религиској филозофији 
има пантеистичких тенденција), и он (бог Агни) у облику ватре, 
која сагорева жртву, заједно са жртвама и молитве људи односи 
боговима rope на небо. Химне га славе као заштитника и 
уопште као доброжелатеља и доброчинитеља људи, те се у 
старијој веданској литератури врло често сусрећемо с његовим 
надимцима: „Посредник", „Присни пријатељ", „Домаћи прија- 
тељ" људи. Људи се сада њему као „посреднику“ и „пријатељу" 
обраћају с вером и надом да ће се он код богова заузети за 
њих и њиховим сагрешењима снисходити: „Како ћеш нас, о 
Агни, пред Варуном, како пред Небом карати? За које наше 
грехе? Како ћеш о нама говорити милостивом Митри, Земљи? 
Ш та ћеш рећи Ариаману, шта Баги?*1) „О  Агни! Ти знаш како

1 (Rig-veda, IV, 3, 5) Види: H e r m a n  O l d e n b e r g ,  Die Religion 
des Veda. 3. und 4. Aufi. Stuttgart und Berlin, 1923. S. 304.
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да одвратиш од нас гњев В аруне... Буди нам, о Агни, твојом 
помоћи н а ј б л и ж и ,  сасвим блвзу при настанку ове зоре. 
Б у ц у ћ и  с и  б о т а т  у м и л о с т и ,  п р и н е с и  н а ш у  
ж р т в у  В а р у н и .  Приђи и смилуј се. Дозволи нам да те 
призовемо".1)

„О силаску Агниа на земљу каже се (у Веди) да га је 
В и в а с в а н т о в  изасланик, М а т а р и с х в а н ,  доле (на земљу) 
снео, те се он (Агни) овде јавља мање лично него стварно. 
Можда се овим мислило на севање муње. А када се, што пада 
у очи, вода сматра као место његовог становања, то у првом 
реду важи за мокри (кишни) облак, за н е б е с к у  в о д у ,  
(„небески океан") као место где он ставује; замишљали су га, 
шта више, и као становника земаљских вода у којима се небе- 
ски сјај и светлост огледају. Чудесно је изгледало да су људи 
могли производити ватру, а они су то обично чинили трљањем 
двају сувих дрвета. Мекше од ових двају дрвета називало се : 
м а т и  А г н и а ,  у чијем крилу, сакривен, он (Агни) све 
дотле спава, докле одатле, трљањем пробуђен, не искочи. Тако 
се Агни свакога јутра наново рађа; он је најскорашњији међу 
боговима и истовремено и најстарији, отац богова, творац васе- 
љене. Он такође носи атрибуте других богова, —  чиме се опет 
испољава осећање потребе за схватањем ј е д и н с т в а  божан- 
ства. Али, Аријан такође тежи да и унутрашње веже божанство 
са светом, а особито с човеком. Зато за њега Агни стоји врло 
високо; он  ј е  с в е ш т е н и к  к о ј и  п о с р е д у ј е  ж р т в у .  
Највећа пажња се обраћала на његов култ, као што је ово био 
случај још у времену пре одвајања (Аријана) од Иранаца; a 
у Веди не може довољно да се опева: како он (Агни), призван 
људском руком (т. ј. призван у облику ватре трљањем двају 
сувих дрвета\ излеће (из дрвета) као лепи дечак са златним 
увојцима косе; како распаљује високо на више масло (жртву), 
које му се сипа (у ватру) дугачком кашиком, а он, лижући га 
(својим) оштрим језиком, чини да оно на наслаганој томили 
дрва букти у вис, и (затим) каб чили коњ води га даље rope 
ка висинама. Његовим језиком богови једу жртву; или их, 
пак, он на пламеним колима довози доле на земљу, на сарем- 
љену им сламу (као седишта), где они пију напитак С о м aus).

l) Ib„ S. 304. (Rig-Veda, IV, 1, 4, 5).
*) C o n .  v. O r e l l i ,  op. cit. B. II., S. 2 5 -2 6 .



94 Богословље

Кроз цели ведански период схватало се, да дело спасе&а 
у главном бива кроз жртве, и Агни није ништа више до само 
жртвени посредник између људи и богова. Отуда га веданске 
химне врло често називају још и с в е ш т е н и к о м  (жрецом), 
т. ј. једним лицем, које вршењем обреда (жртава) посредујеч 
између бога и човека, какву су улогу у свима јаче израђе- 
ним политеистичким култовима свештеници — жреци имали. 
Само, са развитком чисте религиозности и религијске науке 
(теологије) долазило се у неким религијама и у извесно време 
поступно до правилнијег реципроцитета између основних еле- 
мената религије у опште: догме, морала и култа. Најстарије 
веданске химне показују да су некада жртве приносили при- 
ватни појединци не тражећи за тај посао нарочите зналце —* 
жречеве. Поступним појављивањем и јачањем свештеничке касте 
и развигком браманизма жртве су све више и више важиле 
као најглавније, па скоро и као једино ерество спасења. Жртве 
су свемоћне; оне су, шта више, моћније него и сами богови. 
Богови су скоро принуђени да изиђу у сусрет жељама прино- 
силаца жртава; јер, по учењу брамана, жртве су насушна 
потреба у првом реду самих богова. Бог Агни је само спро- 
водилац жртава, и њега жрец може присилити да изиђе у облику 
ватре. Исто тако, жеље и молитве од стране жртвоприносилаца, 
које Агни уз жртву спроводи боговима, могу да се апсолутно 
услише, само ако се жртве потпуно правилно принесу; јер 
богови помоћу жртве и кроз жртву, прописно привесену, доби- 
Јају снаге да могу и вољу да хоће помоћи људима.

У колико је више свештеничка каста јачала, а то значи 
још и: у колико је браманизам (као религијска филозофија —  
теологија) јачао, у толико је више и дело спасења почињало 
да добија друге, аналогве облике. Ж ртве су и на даље, као и 
у веданском периоду, важиле неопходним за спасење; али, нај- 
важније је сада, у браманском периоду, з н а њ е :  које и какве 
жртве, ко, када и како их треба принашати, па да имају исти 
стари ефекат: спасоносност. Резултат ове нове мисли у тајни 
спасења у току браманског периода је појава једнога зборника 
закома и прописа, којим је браманска наука о  жртвама до сит- 
ница формулисана. To је т. зв. М а н у - о в  з а к о н и к .

М а н у  је, према најстаријим деловима Веде (Риг-Веде), 
родоначелник човечанства, и он је био тај, ко]и је први увео 
култ принашања жртава. Стога су га касније брамани и узели
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за култног законодавца. У самоме законику Ману-овом Ману 
је, преко Вираџе, сама манифестација апсолутнога бића —  Браме, 
по коме је браманизам и своје име добио. Ману је и онај човек 
— праотац, који је преживео потоп, коме је бог (Вишну, као 
манифестација Апсолутнога Браме) предао Веду као свету књигу 
на чување, и који је потомству оставио свој законик као бо- 
жански коментар Веде.

У времену пре појаве овога зборника закона већ су бра- 
мани били изградили своје ново учење о метемпсихози — учење 
о  селењу душе из тела у тело —  о чему у најстаријим дело- 
вима Веде ни помена није било. Појава овог учења о селењу 
душе и злоупотреба његова од стране брамана нанели су Хин- 
дусима великога зла. Лутање душе из тела у тело, поновна 
рођења у нижим и најнижим животињама свију врста сматрана 
су као казна људима за грехе њихове било у овој или у каквој 
прошлој егзистенцији. Сама помисао Хиндуса на врло лаку могућ- 
ност безбројних будућих оваплоћења душе у облику најгаднијих 
чулних егзистенција изазивала је страх и трепет код сваког 
дубоко верујућег Хиндуса, и један такав није себи могао за- 
мислити ни гори ни страшнији пакао, него у  овом виду. Брамани 
су ово веровање у току векова разрадили до највеће мере, и 
строгим прописима и казнама наметнули и себи, а нарочито 
Јиаси, једно тешко бреме, које им није могао потпуно скинути 
чак ни каснији будизам својом негацијом браманског верског, 
обредног и социјалног система. За најмање погрешке, осо - 
бито нижих каста према вишим, анатемисан је човек Ману- 
овим закоником на хиљаде, милионе и милијарде поновних, 
будућих рођења и егзистенција у облику иајнижих и најгад- 
нијих животиња. Ш то је, пак, најтеже било, овај закон је из- 
рицао људима-преступницима страшне и гадне казне још за 
живота. А што је, пак, још чудније било, — људи су се мање 
шашили свих казни за овога живота, него казне будућих без- 
бројних нових и очајних егзистенција.1)

‘ уМануов законик прописује најтеже казне за ове грехе: за убиство 
брамана, за крађу злата браману, за завођење жене браманове или за дру- 
говање с таквим, за пијење алкохолног пића т. зв.,сура", за убиство краве 
Дјер је она света животиња), за прекршење завета, за дозволу млађем брату 
да се пре старијег ожени, и т. д. „Када је неко крив за такве грехе, мање 
се такав боји световног (земаљског) судије, чијем се суду, шта више, и дра- 
говољно потчињава, него што се боји одмазде после смрти, где га због
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Главна тема, тема која чини основ свима ивдијскћм ре- 
лигијама (или индијској религији у свима њеним фазама и ре- 
формама), јесте проблем спасења. Иако се многа ниансираша 
не могу изузети, ипак опажају се у Индији три главне фазе 
старе религије (овде изузимамо будизам), које се разликују баш 
по различности карактера и начина решења најстаријега и ос- 
новнога проблема, проблема спасења. У веданском периоду се 
веровало, да ће се човек моћи спасти п р и н а ш а њ е м  жр*  
т а в а ;  у браманистичком: з н а њ е м  р е л и г и  ј с к и х  н а у к а г 
a то значи познавањем светих књига — Веде, познавањем свих 
прописа, који се односе на жртве и друге свете ствари као 
сретства спасења; и у трећем т.зв. х и н д у с т и ч к о м  периоду 
(који захвата време од прилике од првих векова пре Христа па 
на овамо): в е р о м  и љ у б а в љ у  п р е м а  Б о г у .

Прве веће допуне и измене дешавале су се у току дугог 
браманског периода, периода цветања једне нове религиозне 
литературе сасвим другојачијега духа од оне раније —  ведан- 
ске. Иако је веданска литература баш у овоме другоме, бра- 
манскоме периоду попета на ступањ достојанства с в е т о  r 
п и с м а  као дела божјег откривења, ипак не само њене основне 
религијске мисли, него и сама божанства мењају се. У овом. 
другоме, браманском периоду стари богови Веде вду у поза- 
дину и на њихово место ступа божанство: Б р а м а .  Као бог у  
најстаријим веданским химнама Брама није познат. Али име 
ово је ипак постојало, само не као особена већ као мислена име- 
ница и то у средњем роду. У Риг-Веда Брама значи: м о л и -  
т в a ; у браманској, пак, филозофији (теологији) Брама је апсо- 
лутно биће, јединство божанства у опште; и изражавајући га

таквих преступа чекају поновна рођења у нижој касти или у још очајнијем 
животињском облику. Да би ово избегао, кривац се драговол^ио покорава 
највећим понижењима и најгрознијим мучењима самога себе. Јер, тако he 
се очистити од кривице. На пр. ко убије брамаиа или натовари на себе 
какву другу кривицу равну овој, тај мора да станује 12 година у шуми у  
колиби, да живи од милостиње, да истакне као заставу мртвачку главу и да 
кравама и браманима указује доброчинства. Ако му се случи прилика да 
спасе живот каквој крави или браману, ослобођен је кривице. Или (такав 
преступник) треба да се у рату изложи (непријатељским) стрелцима као 
мета; или да се три пута главачке стрмоглави у пламен огња; или рециту- 
јући Веду да иде 100 миља једући мало и строго зауздавајући чула и т.д- 
(Ману, 11,73). Ко забрањено пиће („сура") пије, ради испаштања овога 
греха треба да га пије у кључалом стању све дотле, док се његово тело
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оном апстрактном речи („B rahm an"), и то у средњем роду, бра~ 
манско схатање овога Апсолутнога потпуно одговара новијим. 
европским пантеистичким схватањима Бога. Но Брама као бо- 
жанство у оваквом евом виду могао се појавити и задржати: 
само у филозофији, која се радо занима чистим апстракцијама,. 
далеким од живота, од религиозног живота. С тога у народу 
овакав бог Брама није нашао одзива. Он је овде, у колико је 
узиман у обзир, теистички (а не пантеистички) схватан, као што 
показује и сам преображај речи и имена његовог из средњег 
рода у мушки.

Религијска метаморфоза у Индији се изводила поступно и: 
у току дужег времена. Пред духовне очи Хиндуса ступају сада, 
на место ранијих врховних божанстава: Варуне (Варуна-Митре),. 
Индре и Агниа, нова врховна божанства: Б р а м а ,  С и в а  т 
В и ш н у.

Б р а м а, као што је rope речено, остаје и на даље ап- 
страктним божанством браманске учености. С и в а  (илиРудра) 
по своме карактеру као бог буре и рушења сдичан је старом 
веданском богу Индри. Бог В и ш н у у свему, поглавито у  
основном индијском религијском проблему, заузима место бога 
Агниа. Он је међу овим трима боговима најомиљенији бог, бог 
кога Веда једва да спомиње. Што је, дакле, раније био Агни 
наспрам људи, сада је то Вишну, само у знатно појачаној мери„ 
тако да га у времену пред Христовим рођењем у вери Хин- 
дуса видимо манифестованог у свету као богочовекз, месију. 
Он је необично благе нарави, пун доброте и увек готов да љу- 
дима и целом човечанству у тешким приликама — и матери- 
јалним и духовно-моралним — помогне. Он је бог љубави; с  
тога с у  њему његови обожаватељи такође одани и послушни 
из љубави. У каснијим литерарним религиозним произво- 
дима хиндустичког периода (у „Baghavata-purana" и у Padma-

потпуно не скува (т.ј. док не умре), — онда је он очишћеи од кривице; 
или треба да пије кључалу крављу мокраћу или исто такву воду или млеко,. 
док не умре. Ко је пак браману украо злато, треба да сам себе достави (оп- 
тужи) краљу захтевајући да га овај убије маљем, кога је сам он собом 
донео. Оваквом смрћу откајаће он овај свој злочиа... Ако је неко убио 
какву краву, постећи и купајући се у  крављој мокраћи три месеца и огр- 
нувши се кожом убијене краве треба да (стално) трчи за кравама чучећи с 
њима на паши, с њима и да ноћива. На послетку, дужан је да ученим бра- 
манима поклони 10 крава и једног бика, а у случају да нема — све шта> 
има.в (О r е 11 i, op. cit., II, 49—50,).
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purana") налази се и једна необично интересантна и сјајна 
прича која даје изванредну карактеристику сва три врховна 
бога хиндуизма, да на послетку у овој божанској триади 
постави бога Вишнуа на прво место: „Мудраци (брамани) су 
<се једном препирали: који је између тројице богова (између 
Браме,Сиве и Вишнуа) највећи. Тада се одлучи мудрац Б х р и г у  
да оде и да их (богове) стави на пробу. Он ступи пред 
Браму не клањајући му се. Бог се јако разгњеви, али се на 
послетку умири. Затим оде к Сиви, коме чак ни на поздрав 
не одговори. Бога спопаде бес, његове очи запламтеше као 
огањ и он (Сива) подиже трозубац да смрви мудраца. Но ње- 
гова (Сивина) жена П а р в а т а  заузе се за њега (мудраца). 
На послетку дође Бхригу на небо Вишнуа, и кад га нађе да 
спава, удари ra свом снагом ногом у груди. У место да се на- 
љути, пробуди се бог с пријатељским расположењем и мо- 
љаше мудраца за извињење што он (Вишну) нвје њега —  му- 
драца — прво поздравио! Он још увераваше (мудраца), како ће 
му сжиљак на грудима бити знак почасти и знак који срећу до- 
носи, и милујући ногу мудрачеву распитиваше се, да ли му је он 
случајно није повредио! Потом Бхригу овако расуђиваше: За- 
иста, овај је најмоћнији бог, јер он савлађује своје непријатеље 
најмоћнијим оружјем — пријатељством и великодушношћу".1)

Ново учење у браманизму о метемпсихози дало је новога 
традива за допуну и измену старе, веданске месијанске идеје. 
Док бог Агни невидљиво и само у символу ватре, али стално, 
^орави на земљи, дотле бог Вишну силази с времена на време 
са небеских висина на земљу у видљивом облику, као живо 
оваплоћење — инкарнација. Жива плотска бића, било животиња 
или човек, која у себи имају као главног становника не своју 
душу него бога Вишнуа (који је пак манифестација козмичког 
божанства) називају се а в а т а р и м а .  Девет пута је бог 
Вишну већ силазио на земљу међу људе у облику разних 
животиња или човека; и још једном, десети пут, појавиће се 
бог Вишну некада на крају четвртога и најнесретнијега пе- 
риода света, дакле у периоду, у коме ми живимо.

Под утицајем браманске филозофије у Индији се дубоко 
укоренило веровање, да су све душе, и животиња и људи, једне 
суштине и једнога порекла; оне су, може се рећи, и градуално

>) Види код Orelli-a, op. cit. В. 11., S. 115.
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и квалитативно једнаке. На таквом појимању душе поникло је 
и веровање у сеобу душе из тела човековог у тела најразно- 
врснијих живих бића: људи виших и нижих каста и најразно- 
роднијих животиња, и обрнуто. G тога за правоверног Хиндуса 
и обожаваоца бога Вишнуа није никаква бласфемија: вера у 
инкарнацију бога у облику животиње, на пр. корњаче, вепра и 
др. животиња. Теологија хиндуистичка распоредила је оних 10 
мнкарнација бога Вишнуа1) у сва четири периода (т. зв. ,,југе“ ) 
^гзистенције овога света. Временске цифре за обележавање 
■светских п°риода су у Индији огромне и оне далеко прева- 
ввлазе цифре за величине периода, како су их рачунали други 
иароди, Али, у главном, и у Индији, у свима њеним рели- 
гијама, особито у хиндуизму и будизму, у основи слична су 
схватања и карактеризовања временских циклуса са онима 
других народа. Први период у егзистенцији овога света, назван 
*Крита-југа“ (који је и з л а т н и  период), трајао је 4800 т. 
зв. б о ж ј и х  година, т. ј. 1,440.000 љ у д с к и х  година. У 
овоме периоду људи су били исто тако блажени као и богови 
ћ живели заједно с овима, не осећајући никакве потребе за чулним 
иасладама, те услед тога није било ни свађе ни ратова нити ма 
жаквог душевног и телесног бола. Људи су тада дуго били бића 
чисто духовне природе; али доцније су они почели бивати све 
више чулним и телесним, а тиме у моралном погледу све горим. 
Већ други период, „Трета-југа", показује и својим краћим тра- 
јањем —  3,600 божјих или 1,080.000 људских година —  удаљење 
људи од божанског света, те су они били принуђени да уста- 
нове жртве и друга богослужења, те да би ипак неке везе с 
њиме одржавали. Већ је у овом, другом светском периоду 
иобожност, а с њоме и моралност, била спала за 25%  прва- 
шње побожности и моралности. Трећи период, „Двапара-југа“ , 
трајао је 2.400 божјих или 720.000 људских година, и у њего- 
воме току спала је побожвост и уопште моралност људи за 
пуних педесет процената од некадање и првобитне савршене 
побожности и моралности. У истој размери и живот људи је 
постао тежим и несретнијим. Последњи, четврти период, „Кали- 
југа“, у коме ми живимо, трајаће свега 1.200 божјих или 
360.000 људских година. Од некадање побожности људске из 
првог, златног доба једва да је заостала још једна четвртина.

*) У каснијој хиндуистичкој литератури налазе се веровања у већи 
Јброј Вишнуових иакарнација.
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У колико се појачавало и умножавало отпадништво од богова, 
равнодушност према учењу и познавању светих књига — Ведеу 
занемаривање вршења светих дужности: принашања жртава, 
уважења брамана, потпомагања аскета и т. д., у толико су се 
појачавале и умножавале невоље, беде и несреће у људском 
роду овога периода.

Ово учење о периодима света било је још у браманском 
периоду готово; али учење о инкарнацијама бога Вишнуа и 
расподела њихова по периодима дело је хиндуизма. До душе, 
прва Вишнуова инкарнација (у облику рибе) била је позната 
и у оном старијем, браманистичком периоду (описана у  лите- 
рарном производу тога времена под именом „BrahmanaM, од~ 
носно у „Schata-patha-Brahmana"), само ова инкарнација бо - 
жанства у облику рибе, да спасе од свеопштег потопа родо- 
началника и законодавца Мануа, није (и према „Махабхарата"} 
инкарнација бога Вишнуа, већ самога врховног бога Браме. 
Праотац Ману видео је једнога јутра у води за прање једну 
малу рибицу, која га је молила за живот свој, па ће и она 
њему некада у невољи помоћи. Ману је рибицу ставио у један 
већи суд с водом; но како је она све више расла, преместио 
ју је из овога суда у језеро, а одатле у море. Тада му је риба 
претсказала потоп и саветовала да сагради лађу. А кад је ускоро 
по том заиста наступио потоп, риба се опет појавила и водила 
лађу, чувајући је од многобројних опасности, чак преко вели- 
ких северних планина (Хималаја), где ју је Ману за једно дрво 
привезао и одатле сишао у низине. У каснијој, хиндуистичкој 
литератури (у „Matsja-purana" и „Baghavata-purana") ова риба 
је инкарнација („аватар") бога Вишнуа. За разлику од старијега 
описа првог периода света овде се говори да је још онда от- 
почело отпадништво људи од богова. Главни узрок овога отпад- 
ништва био је нестанак Веде: Један зли демон (Daint-Hajagriva) 
украо јс свету књигу Брами, када се је овај одмарао, и с н>оме 
се у бездан мора сакрио. Нестанак Веде донео је велико зла 
човечанству: Људи су заборавили на Жртве и богове и постали 
зли, изузев свега седморице мудраца (т.зв. ,,Риши-а“) и Ману-а. 
После потопа Вишну је Веду предао Ману-у на читање и чу- 
вање, и поучио га још, како да је разуме. Тада је Ману, бргол! 
тако поучен, саставио и један законик, да би се његово потом- 
ство (т.ј. човечанство) ради свога спасења по њему управљало.

Још три пута се јављао Вишну у облику животиње у току 
првог периода: као корњача, вепар и лав (односно: полулав-по-
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лучовек). И ове су Вишнуове инкарнације биле на спасење људи 
или од каквих великих материјалних користи по сво човечанство. 
Осталих пет и очекивана шеста (односно: десета) инкарнација су 
у облику човека. Од њих прве три су се догодиле у другом периоду 
света: Као к е п е ц - б р а м а н  Вишну је имао да се у име бо- 
гова бори против Б а л и - а, кнеза демона; као П a р а ш у-Р ам a 
{т.ј. Рама са секиром) ради заштите браманске касте (против 
аојничке касте — „ Ксатрија“ ); и као Р а м а - Ч а н д р а  против 
Раване, демонског кнеза са острва „Ланке" (Цејлона). Овде је, 
ло свој прилици, била по среди борба досељених Аријана са 
староседеоцима, који су били црне масти (коже јако мрке боје) 
и који су се били прилично дуго задржали у моћи још само на 
Цејлону (,,Ланки“).

У трећем периоду света неваљалство и безбожништво 
.људи су већ били толико узели маха, да се је, по казивању 
„Пурана", земља у облику краве (свете животиње, коју је бог 
Вишну са осталим боговима ради добра људи још приликом 
своје друге икарнације створио) тужила боговима. Неправични 
кнезови и зли демони (асуре) владали су тада светом; и про- 
тив њих је бог Вишну, по одлуци свих богова (коју му је лично 
врховни бог Брама саопштио), као човек К р и ш н а повео борбу 
и на послетку их победио. Ова Вишнуова инкарнација је једна 
од најзначајнијих, у народу најомиљенија и од народних пес- 
ника сјајно опевана. Око ове Вишнуове инкарнације у току 
векова, прерађивањем или интерполацијом старијих и писањем 
новијих спевова, надовезле су се многе приче о појединостима 
из Вишну-Кришнуовог живота, које, у колико су каснијег лите- 
рарног порекла, у толико су сличније јеванђелским описима.1).

1 У  хиндустичким списима, особито у „Пуранама*, посталим више веко- 
ва после Христова рођења, описани су догађаји из живота Кришнуа, наро- 
чито догађаји око рођења и из младости његове, који по спољашности нешто 
мало наличе на одговарајуће догађаје из живота Христовог. О р е л и верује 
у  могућност хришћанског утицаја и на спољно и на унутрашње формирање лич- 
ности Кришнуове чак и у старијем спеву „Бхагават-гити* (једног уметнутог 
одељка у »Махабхарати*) који је у данашњем свом виду, према мишљењу 
већине новијих научника (на пр. Chr. Lassen-a, A. Weber-a, a и R. Garbe-a), y 111 
или II веку после Христа постао. Легенде, које се плету око личности Кр- 
шнуове (на пр. да је тиранину краљу Камзи проречено, да he Деваки, сестра 
његовог оца а жена Васудеве, родити сина који he његову тиранију збапити; 
да је Камза хтео убити ово дете и с тога наредио покољ све новорођене деце 
Девакине, да су седмо (Бала-Рама) и осмо (Кришна) дете лукавством спа- 
сена и склоњена код пастира; и да је Кришна још као дечко чинио разна
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Најзначајнијиепскиспев М а х а б х а р а т а ,  особитон»его& 
одељак Б х а г а в а д - г и т а ,  описује подвиге и, нарочито, науку 
о спасењу Вишну-Кришну-а. Кришна се у Б х a г а в а д - г и т к 
приказује као манифестација свеопштег божанства, козмичког 
божанства, вечног јединства божанства уопште, у богу Вишну-уг 
инкарнираном у човеку Кришни. „Протекла су  многа рођења в  
моја и твоја, о Арџуна. Ја их сва знам, но ти их незнаш, о  
Парантана. Ма да сам у суштини нерођен и непроменљив a  
господар свих бића, ипак, владајући природом по својој вољи,. 
ја сам себе рађам сопственом магиском силом. Ј е р  к а д  г о д .  
Д а р м а - П р а в д а  о п а д а  и б е з а к о њ е  о в л а д а ,  о  Бх а -  
р а т а ,  ј а  д о л а з и м  на с в е т  у т е л е с н о м  о б л и к у .  Д & 
б и х  с п а с а о  п р а в е д н е ,  а п о г у б и о  н е п р а в е - д н е ,  и- 
д а  б и х  в а с п о с т а в и о  з а к о н  Д а р  м е, ј а  с е  р а ђ а м, у 
с в а к о м  ц и к л у с у  в р е м е н а / 1) Тако је говорио Кришна 
Арџуни, који је стајао на челу своје војске против војске дру- 
гог једног сродничког племена, колебајући се, под утицајем ху- 
маних мисли и осећања, да ступи у овај братоубилачки рат.. 
Кришна га, пак, саветује да слободно и без предрасуда ступи у

чуда у борби са демонима и злом змијом „Калија*, на чијим је леђима и- 
грао; и др.), дале су повода у прошломе веку многима да тврде, како је -  
ванђелски Исус Христос није вова, засебна, па ни уопште историјска лич- 
ност, већ просто пресликани индијски Кришна. У прошлом веку, у коме сег 
нарочита пажња била обратила на упоредно изучавање религија, мнош  
су се утркивали, ко he што више и што јачих веза између појединих, особито- 
хришћанске и других религија открити. Како је то доба било доба великог 
теоријског отпадништва од хришћанства и како је заведеној маси овакво- 
приказивање порекла хришћанске религије већ годило, појавио се и изве- 
стан број предубеђених а и несавесних критичара хришћанске религије с  
тврђењем, да је свима религијама па и хришћанској у Индији извор. О овоме 
се много писало; о овоме се још увек много пише — премда данас друго- 
јачије него раније — ; али овде ми се не можемо овим проблемом опширније 
позабавити, већ ћемо само навести неколико примера несавесна рада, чије по- 
следице и данасдејствују у полуобразованој маси, иако су против оваквог рада* 
реагирали најзначајнији стручњаци — религијски историчари и филозофи. 
Прву фазу у раду на упоредном испитивању религија пропратио је у својимг 
е с е ј и м а  најзнаменитији религијски историчар прошлога века, М а к с  М и -  
л е р. Критикујући недовољну предспрему (која је за оно време била tr 
разумљива) неких енглеских научника, особито најчувенијега ориенталисте 
оног времена — William-a Jones-a, између осталоеа каже: „Идеја, да у Ин- 

l) Б х а г а в а д - Г и т а  Песма о божанству. Одломак из „Махабха- 
рате". Превео са санскрта Д-р П а в л е  Ј е в т и ћ ,  Београд 1929. г., стр_ 
27 (гл. IV).
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борбу и убијање противника ради вишега циља, јер и иначе је  
свакоме „рођеноме сигурна смрт, умрломе (поновно) рођење 
извесно,"1) а сам пак „становник тела не може никада бити 
рањен, ма у чијем телу да ]е“.а) Затим Кришна развија своју 
науку о путевима к спасењу, тј. о путевима који воде к сједи- 
њењу с Брамом, после чега нема више ни рођења ни смрти,. 
нема старости ни бола, већ вечитог блаженства у Богу. Човек 
треба да се одрекне дела, односно плодова дела, треба да је- 
слободан од сваких афеката, у главноме: мржње, жеље и по~ 
жуде, јер „љутина, жеља и пожуда су трострука врата пакла 
(поновног рођења) која душу разоравају",8) и „само су очи 
савладали рађање у овоме свету, чији је ум равнодушан, јер 
је и Брама неприкосновен и равнодушан; стога такви почивају 
у Брами. Чврста ума, незаслепљени Брамозналац, утврђени jr 
Брами не радује се када му се десе пријатне ствари, нити се  
тужи када му се догоде непријатности".4) Спољни, чулни свет 
је једини и сигурни извор сваког бола. Тешко је човеку бо- 
рити се са својим срцем (осећањима), али ако и не успе свако 
у сжој борби, ипак и онај, који је имао добру вољу да постигне

дији све што постоји води порекло из најдревније прошлости, била је тада 
у духу учених санскритиста чврсто укорењена; и како тада није било никога< 
који би њихов ентузијазам зауздавао, то се без икаквог даљег размишљањас 
сматрало, да је све, што се у  санкритској литератури појавило, старије него 
Хомер, него чак и Стари Завет. Под утицајем ове струје предузео је дал»и 
рад Виљема Џона (William-a Jones-a) његов савременик у Калкути (Индија) 
поручник W i 1 f о r đ, да no сваку цену реши оно питање, које је у оно 
време узбудило интересовање целог света. Убеђен да брамани у својој" 
старој литератури поседују узорке (предслике) како за грчку и римску 
митологију тако и за старозаветну историју, предузео је он сва могућа сред- 
ства да победи н>ихову уздржљивост и закопчаност. Он им је испричао, 
како је могао и умео, све важније приче из класичне митологије и главне 
догађаје из историје Ст. Завета; он их је уверавао да се исте ствари мо- 
рају наћи и у  њиховим старим књигама, само ако они буду хтели да потражер 
обећао ии је богату награду за изводе из њихове свете литерагуре за исто- 
рије о Адаму и Еви, Девкалиону и Прометеју; —  и на послетку постигао 
је цил). Лукави пандити попустили су; ова непрестана запиткивања створила 
су трговину; и у  току више година појављивао се у .Asiatic Researches" 
(часопису за оријенталистику истоименог друштва) чланак за чланком са' 
изводима из санкритских рукописа, који су у себи садржавали не само 
имена Девкалиона и Прометеја и других хероја и богова Грчкке, него и;

*) Ib., стр. 20.
2) I b.
3) Ib., стр, 61.
4) 1b., стр. 31.
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ову равнодушност према чулном свету, отићи ће по смрти у 
царство праведника, одакле ће се после безброј година поново 
вратити на земљу родивши се у честитој породици, чиме ће 
му се омогућити да постигне оно, за вечно спасење неопходно 

•потребно, савршенство земаљскога живота. Савршенство, пак, 
живота је: вера у Кришну и чиста љубав према н»ему; јер, 
каже Кришна, „они, који ме обожавају (верују у мене) с пре- 
даношћу (с љубављу), пребивају у мени и ја у њима. Чак ако 
би неко био највећи грешник, а обожава само мене и никог 
другог, важиће као добар, јер се одлучио за истину. Он брзо 

иостаје праведник и иде вечитом миру^1) И тако, дакле, Кри- 
шна спаситељ захтева да га људи познају, верују и свим срцем 
љубе, чиме ће постићи вечно спасење, тј. престанак персо- 
налне чулне егзистенције у сједињењу с божанством.

У последњем, четвртом периоду, „Кали-југи", у коме и ми 
живимо, Вишну је већ једном долазио — под именом Б у д а .  
Вера у ову Вишнуову инкарнацију, без икакве сумње, појавила 
се у времену после појаве историјског Буде (Готаме Сакија- 
муни-а) као покушај да се, увршћавањем историјског Буде у

имена Адама и Еве, Аврама и Cape и свих других. Велико је било чуђење, 
још већа радост не само у Калкути, него и у  Лондону, у Паризу, на свима 
универзитетима Немачке...' М. Милер описује даље како су научни кругови 
разгледали оне рукописе и признали им оригиналност. „Али на послетку 
ипак, ова сагласност била је и сувише велика. Још једном су пажљиво 
испитани ови рукописи и нашло се тада да су они једна врло вешта фал- 
еификација, да су листови у старим рукописима додавани, и да су 
ландити, под навалом поручника Wilford-a да му они своје тајне 
открију, на овим листовима у потпуно коректним санскритским стихо- 
вима написали оно, што су од свога радозналога учитеља (Wilford-a) 
о Адаму и Авраму чули. Поручник (доцкије мајор) Wilford није ни тренутка 
оклевао да се јавно исповеди да je био преварен! Али до тог времена зло 
се већ било догодило; јер његови чланци су дотле били по свој Европи 
читани; они су остали у свескама .Asiatic Researches-a“, и још увек његове 
податке и мишљења као извор цитирају такви који се баве религијом ста- 
рине“ . (М. М f i l l e r ,  Einleitung in die vergleichende Religionswissenschaft. 11 
Aufl. Strassburg 1876. S. S. 270—271; 273—274). — Счично ce догодило 
^скоро стотану година после овога) седамдесетих година прошлога века са 
^француским судијом (председником суда у Чандернагоре — Индија) М. Ја- 
-colliot-om, који је такође на лицу места дуго година „испитивао" стару ин- 
дијску литературу. Он је „открио** да је не само Стари Завет, него и Нови 
Завет копија индиЈске религије: Исус Христос није нико други, него чисти 
уиндијски Кришна или, под каквим га је именом Жаколио (Jacolliot) „прона- 

*) Ib., стр. 42.
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састав браманско-хиндуистичке религије, паралише утицај бу- 
дизма у Индији, или као покушај да се будизам утопи у хин- 
дуизам. Ho, no учењу каснијега хиндуизма, људи су Будину 
науку изопачили и синтезу ове изопачености чини историјскв
•будизам,

Али, Хиндуси се надају и очекују и данас још једну ин~ 
карнацију бога Вишну-а; они му и име знају, — зове се: 
К а л к и .  „Када на крају садањега периода („Кали-југе"), који 
1ie трајати 1.200 божјих година, моћ зла толико иреовлада, те 
насгупи једно потпуно безнадеждно стање, када људи и физички 
и духовно пропадну и када свуда неправда овлада, појавиће се 
тада Вишну као К а л к и, —  ратник, коме се не може против- 
стајати, необично праведни судија, који ће зле уништити и 
свету правду поново завести на земљи. Људи, који буду тада 
били још у животу, преобразиће се и наступиће поново онај 
први, најсрећнији период света („Крита jyra“).al)

Месијанска идеја у Индији у свима фазама браманске ре- 
лигије и пре и после Христова рођења била је врло жива. У 
времену пред Христовим рођењем она је тамо била у  пунон

•шао“ , J e s e u s  C h r i s t n a !  Иако тек што се у Паризу појавило ово 
Жаколиово дело (,,La bible đans l ’lnde. Vie de Jeseus Christna"), МаксМилер 
je  одмах доказао да cy y овој књизи цитати преведени са санскрита тобо- 
жњих старих рукописа „прост изум некога лукавога брамана, који је, сличво 
поступку оних пандита са Wilford-cm, искористио велику ревност и лако- 
шерје једног француског судије изабравши га за своју жртву“ . (Op. cit. S. 
290). Показало се доцније да је овде било више зле намере него лаковерја. 
Тако је и послз двадесетак година (1994.) покушао да обмане свет и неки 
N о 1 о v i t с h објавивши т  је у  неком будистичком манастиру у  Тибету 
„пронашао" књигу ваписаву у  пали^тексту под васловом „Живот Исусов*, 
коју је у Паризу објавио под васловом: „La vie inconnue đe Jćsus-Christ“ . 
Обе ове књиге ових „ноторних швиндлера*', како вх одличнв новији рел. 
лстор. R. Garbe вазива, учввили су у Европи дубок и страшан утвсак међу 
хришћавима одаиим својој вери, a — разуме се —  радост међу веприја- 
тељима хришћавства. —  На жалост, весавесвих писаца и критичара хриш- 
Банске религвје у  духу ове двојице даје чак и XX  век! Треба само прочи- 
татв књигу Th. Ј. Plange-a „Chrisus — ein Jnder?“  (Stuttgart 1906.), проучити 
.његсве „изворе" (поглавито Jacolliot-oeo дело и неке „традиције брамава“ !), 
па ввдети, докле дрскост може ићи. Читалац, мало посвећен у овој области 
исгоријске науке, стоји запа&ев и вије му могуће неверовати у  пишчева 
взвођења, када му овај сервира „чињенице", јасве као сунце!

Кришва као ивкариација Вишвуова је једав од веровавих п р е х р и .  
и п ћ а н с к и х  индијских месија и спаситеља света, али и у прехришћавском

f) С. v. O r e l l i ,  op. cit. В. II., S. 119.
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cbqm напону. Она није ослабила ни доцније; али је велике 
измене претрпила. Те измене по својој спољашњој форми су 
сасвим безначајне — скоро никакве; али по суштини оне су 
фундаменталне. Иако су се оне по;авиле у  каснијем и новијем. 
периоду хиндуизма, ми ћемо их ипак у неколико речи по- 
менути, највише ради тога да се види, како је човечји дух под 
првим повољним и правим спољним утицајем незапажено усво- 
јио туђе али узвишеније схватање Бога и својој месијанској 
идеји дао идеалнији облик. Нема спора да су веровања у Ви- 
шнуове инкарнације, нарочито оне најважније у Pane и Кришни,. 
из прехрићшанског времена. Али утицај хришћанске религије на 
даље формирање и измену месијанске идеје ка савршенијем 
појимању неоспоран је. Онде, где се хришћанство и хиндуизам 
нарочито додирују — у кришнаизму и рамаизму — данас се 
више не може спорити хришћански утицај, и oeaj је утица) 
дошао, по мишљењу одличног научника и радника специјално 
и на овом пољу R. Garbe-a, сасвим природно, јер „између 
хришћанства и кришнаизма посто.и у н у т а р њ е  с р о с т в о ,  
и оно објашњава пријемчивост кришнаизма за хришћанске ути- 
цаје."1) T o у н у т а р њ е  с р о с т в о  између хришћанства но 
хиндуизма (израженог специјално у кришнаизму) чини меси- 
јанска идеја, која је обема религијама главна идеја. ULltb год 
даље у будућност пратимо хиндуизам, у толико се ови ути- 
цаји множе и у толико је хиндуистичка месијанска идеја по 
својој суштини приближнија хришћанској. ВУ XVI и XVII веку 
утицај модерне хришћанске мисије на индијски духовни мкивот 
је тако јак постао, да су религиозни диспути између ХиВдуса, 
мухамеданаца, хришћана и Јевреја били нешто што се свако- 
дневно догађало, као што се то види из Дабистана, једног 
персијског дела написаног 1645. године."2) ^

Хиндуизам ни раније и у опште никада није и̂ нао ре- 
лигијсксж јединства и стално се цепар у многобројне секте. 
Религијски реформатори и оснивачи секта на основу Bih одавно

j6i у  похришћанском свом облику он је  у  основи различит од хришћанског 
Мееије и Спаситеља света, нити пак има, са историјске тачке гледишта по- 
сматрано, иоле места тврдњи као Да је јеванђелиски опис Исуса Христа ко- 
пија хиндусгичког Кришне.

..‘ I R i c h a r d  Ga  r b е, Indien und das Christeritum. Eine Untersuchung 
der religionsgeschichtlichen Zusammenhžnge. Tubingen 1914 S. 254.

3) Jb., S. 280.
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и у довољној мери разрађене месвјанске идеје, а под ови» 
бољим утицајима са стране, покушавали су, нарочито овде, са 
реформама. Такав један реформатор, кога данас милијони Хин- 
дуса свих секта необично поштују, био је Т  у л з и-Д а с (Tulasidasa^ 
1531— 1623 ), писац данас међу Хиндусима најомиљенијег спева 
„Рамајане". Хиндуси верују да је Тулзи Дас поново рођени 
В а л м и к и ,  писац оног старог санскритског епског спева 
истога имена — „Рамајане*. И у Тулзи-Дасовој „Рамајани" је 
описана историја подвига и учења Р а м е, инкарнацаје бога 
Вишнуа. Али, месијанска идеја Тулзи-Даса се у основи разли- 
кује од исте у „Валмики-овој »Рамајани“, као и од оне у  
„Махабхарати“, особито у одељку „Бхагават-гита“, у којој је  
Кришна Вишнуова инкарнација. Рама је сада инкарнација Бога 
у опште, јединог Бога. Рама проповеда вечно спасење људи 
кроз веру, љубав и оданост Богу, Богу који (код Тулзи-Даса) 
није само апстракција, један метафизички појам или нека све- 
општа козмичка сила, како се у највећем делу старије браманске 
теологије схватао, већ л и ч н о  биће. Богочовек Рама пропо- 
веда бесмртност личне душе као највишег идеала вере и наде 
на супрот како браманском схватању душе (т. зв. иатман“) као 
бесконачног унутрашњег принципа (идентичног са „браманом“ — 
Брамом, који обоје чине у  пантеистичкомонистичком смислу 
„душу света“), тако и на супрот старијем будистичком схватању 
које, као нешто најспасон ЈСНије за човека, оптерећеног „кармом" 
(т.ј. његовим —  човековим добрим и рђавим делима створеним 
нагоном ка поновним рођењима), предвиђа њено (душино) де- 
финитивно уништење. Рама је оваплоћени бог, богочовек, и ко 
њему с вером приступа и сав му се предаје, спашће се, 
Сп шће се и највећи грешнвк, само ако се, кајући се искрено, 
с вером обрати њему. „Највише биће, покренуто својим бес- 
крајним милосрђем, сишло је на земљу и у личности Раме 
човек постало да би свет искупило од греха. Вративши се на 
небо, Бог из сопственог искуства зна како су велике људске 
слабости и искушења, стога је он безгранично милосрдан и 
увек готов да помогне грешноме човеку који га призива."1)

Оваква, теистичка основа религије и овако хришћанизи- 
рана месијанска идеја привукле су себи индијске масе, којој 
је рационалистичка, пантеистичка и атеистичка религија учених

т) Jb. S. 282.
2 *
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брамана — неприродна здравој и неизвештаченој људској при- 
роди —  једва до прага доступала. Без обзира на сектантство — 
на хиндуистичке конфесије —  скоро сви су Хиндуси данас пошто- 
ваоци »Рамајане* односно религијских идф 1 Тулзи Даса, „Тул* 
зи-ова књига о Рами је у истини библија Хиндуса који станују 
између Бенгалије и Пенџаба, Хималаја и Виндија-планина. Она 
је, по сведоџби мисионера и других зналаца, најмање за 90 
милИона људи најомиљенија и најсветија лектира и ужива пуни 
ауторитет; књига Је од свеопштег угледа и чита се ревносније 
него Библија код одговарајућих класа у Елглеској. Народ је 
Почео —  и пандити су му морали следити. Зналци санскрита, 
брамани, дакле су год могли, презирали су дело Тулзиово због 
народног језика. Али су побеђени. Ни једна нова религијска 
књига у Индији не може се ни мерити са његовом »Рамајаном**. 
Утицај Тулзиа је сада још већи него пре две стотине гедина.*1)

Расматрајући месијанску идеју у хиндуизму, у главноме у 
првим хиндуистичким вековима, т. ј. два-три века пре Христа, 
ми смо је у најкраћим потезима пропратили и даље до најно- 
вијих времена, показавши у главном само утицаје који су је 
приредили у новом и поправљеном издању. Али, и сама појава 
онога новога религијскога духа у средини самога браманизма,
—  дакле сама појава хиндуизма —  изазвана је била једним 
великим, снажним и револуционим утицајем који је у самој 
Индији поникао.

Као реакција против браманизма, особито против његовог 
учења о култу и социјалном уређењу, јавља се крајем VI века 
npe Христа б у д и з а м. Његов оснивач је назван Б у д a (557.
—  477.), штозначи: П р о б у ђ е н и ,  О з а р е н и ,  П р о с в е ћ е -  
ни.  Његово је право име: С и д а р т а  (Siddharta), а презиме: 
Г о т а м a (Gotama, Gautama). Готама је породично име, и 
будисти верују да Буда води порекло од Готаме, једнога од 
оне седморице старих мудраца (званих: Риши) из митског вре- 
мена законодавца и родоначалника Ману-а. Назива се још и 
С а к и  ј а - м у  ни  (Sakya-muni), што значи: м у д р а ц  (пустињак) 
из племена С а к и ј а .  Племе Сакија је било насељено на јуж- 
ним огранцима Хималаја.

Није био само Готама Буда, који је био незадовољан бра- 
манским решењем проблема спасења и хтео да реформише стару

*) Т i е 1 е, op. cit. S. 353-354 .
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религију. Било је и пре као и за његово време таквих, али 
ти покушаји или нису успели или само делимично. Значајнији 
успех показао је један, како изгледа, Будин савременик: В а р д -  
х а м  ан a (599—427), назван: Ј и н а  (Jina) („Савладатељ") или 
или Џ и н а  (Dschina), М а х а в и р а  („Велики јунак*), па чак 
и Б у д а. Јаинизам или џаинизам је у многоме сличан и близак 
будизму, и он свога оснивача такође сматра спаеитељем света, 
који је и раније у разним инкарнацијама долазио међу људе.

Основна мисао, почетак и крај Будине вауке је: д е ф и -  
т и в н о  с п а с е њ е  о д  п о н о в н и х  р о ђ е њ а ,  с п а с е њ е  
о д е г з и с т е н ц и ј е  у о п ш т е ,  и ш ч е з н у ћ е  у Н и р - 
в а н у .  Буда је спаситељ света; али, он никада није себе 
сматрао инкарнацијом каквога божанства, коЈе к а о  т а к в о  
од вечности постоји, или барем временим сином каквог божан- 
ства. Будизам, ако се он у опште може назвати религијом, је  
религија којој нису потребни Бог и богови; он је иако овај 
назив води ad absurđum — атеистичка религија. Историја 
религиознога живота човечанства сведочи да је вера у реалну 
егзистенцију личних (свесчих) духовних бића у вези с материјом. 
(душа) и без те везе (божанство, духови) основни елеменат 
религије уопште, без чега се она тим именом не може назвати- 
И религијски историчари, либерални, независни и невезани за 
догму цркве, као О л д е н б е р г ,  О р е л и  и др*, мисле да 
има довољно разлога не називати будизам религијом; —  Т  и л е, 
пак, директно а т е и с т о м  назива Буду. Овога се  мишљења 
држе и сви они интелектуалци поштоваоци будвзма у Европи 
и Америци из т. зв. „ новобудистичког покрета".

Буда (односно старији, оригинални, — будизам из својих 
првих векова) је у најмању руку намерно игнорисао етаре 
дргме о егзистенцији богова и личне бесмртне душе. Оне (догме) 
су за његов систем и за његово решење проблема спасења сасвим 
излишне: „А зашто вам, о ученици, нисам оно (друго, т.ј. о  бо- 
говима и уопште о религијским, метафизичким проблемима) прр- 
поведао? Јер вам то, о ученици, не доноси никакве добити, јер 
це потстрекава ходање у светости (светитељству), јер не води 
ка одвраћању од земаљског, ка уништењу сваке радости, к 
престанку пропадљивог (пролазног), к миру, к сазнању, к п ро- 
буђену, к Нирвани. С тога вам нисам оно проповедао. А шта 
сам вам, о ученици, проповедао? Ш та је страдање, о ученици, 
проповедао са вам; шта је постанак страдања, о  ученици, про-
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поведао са вам; шта је одстрањење страдања, о ученици, про- 
поведао са вам; шта је пут ка одстрањењу страдања, о ученици, 
прбповедао сам вам.*1)

Буда, до душе, у својим говорима врло често спомиње 
богове, али увек с тенденцијом да покаже, како они за чове- 
ково спасење не значе ништа, како су нишгавни не само према 
њему —  „узвишеноме Буди, учитељу б о г о в а  и л»уди“*), 
него и према свакоме његовом сладбенику —  особито монаху. 
Навешћемо овде и једну пригодну причу Будину, која ће до- 
вољно јасно илустровати Будино мишљење о себи и своме 
централном звачају у овом свету: „Некада, о Кавада, баш у 
овој монашкој општини појави се једноме монаху ова мисао у 
духу (унутрашњости) његовом: где ова четири елемента: земља, 
вода, ватра и ваздух без остатка ишчезавају?“ Буда затим 
даље прича, како је дотични монах пао у екстазу, пронашао 
пут ка боговима, вшао од једнога до другога из једне божанске 
сфере (неба) у другу, и нико му не умеде одговорити, већ га 
сви упућиваху на богове више од себе. На послетку он дође 
и к боговима браманског света (неба), па му и они исто одго* 
ворише: „Не знамо ни ми, о монаху. Али, овде је још и Брама, 
велики Брама, Свемоћни, Ненадмашиви, чијем оку ништа није 
сакривено, неограничени Господ, Делатељ и Створитељ, преуз- 
вишени Управљач који по својој вољи свиме управља, Отад 
свега што је постало и што ће постати, —  он је величанстве- 
нији и узвишенији него ми; он ће ваљда знати/ Тада се појави 
Брама; али у место директног одговара он овако говораше 
монаху: „Ја сам Брама, велики Брама, Свемоћни, Ненадмашиви, 
чијем оку ништа није сакривено, неограничени Господ, Дела- 
тељ и Створитељ, преузвишени Управљач који по својој вољи 
свим управља, Отац свега што је постало и што ће постати." 
И по други пут рече монах Брами: „Пријатељу драги, ја те не 
питам о томе, да ли си ти Брама, велики Брама, Свемоћни. . . .  
(и т. д.), него те питам: где ова четири елемента: земља, вода, 
ватра и ваздух без остатка ишчазавају? Али, о Кевада, Брама 
опет одговори: Ја сам Брама велики Брама. . .  (и т. д.). И оо

г) G e o r g  G r i m m ,  Die Lehre des Buddha.Die Religion der Vernunft. 
IX —XI Aufl. Munchen 1922. S, 14.

3) D I g h a n i k a y a .  Das Buch der langen Texte des buddbistischen 
Kanons in Auswahl, ubersetzt von R. O t t o  F r  an k e .  Gottingen*Leipzig 1913. 
(II Samannaphala-Sutta, 8), S/ 51, као и на многим другим местима.
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трећи пут рече монах Брами: Пријатељу драги, не питам те, 
јеси ли ти Брама, велики Брама. . .  (и т. д.), него: где ова че- 
тири елемента, наиме: земља, вода, ватра и ваздух без остатка 
ишчезавају? Тада овај велики Брамаузе под руку овога монаха, 
одведе га на страну и говораше му овако: Овде, о  монаху, бо- 
гови браманског света мисле да нема ннчега што Брама није 
прозрео и сазнао, и да нема ничега што Брами не би било 
откривено. Зато ти ја нисам ни одговорио у њиховом при- 
суству. Али, ни ја незнам, о монаху, где ова четири елемента: 
земља, вода, ватра и ваздух без остатка ишчезавају. Ти си 
иогрешио и ниси добро учинио што си обишао У з в и ш е -  
н о г а  (т. ј. Буду) и што си на другом месту тражио одговор 
на ово питање, Иди, о монаху, ка Узвишеноме и постави му 
ово питање, и што ти он буде одговорио, тога се мирне душе 
држи. Тада, дакле, о Кевада, колико би брзо могао један сна- 
жан човек савијену мишицу да испружи или испружену даса- 
вије, ишчезе онај монах из браманског света (неба) и појави се 
иреда м е . . .а1)

Један од новијих и одличних познавалаца будизма, R. 
Р  i s с h е 1, наводи разговор Будин са једним који га је ди- 
ректно питао: да ли постоје богови? Буда је избегао да на ово 
директно питање да и директан одговор, као што то он у 
свима сличним приликама чини: „У свету се уопште верује као 
да има богова.*2) Из многих Будиних проповеди види се да је 
он називао богом човекову ввшу егзистенцију, егзистенцију 
«еш то савршенију од егзистенције просечног човека. Бог и 
Чбвек, по Будином схватању, у  ствари су једна духовна суштина 
у  разним егзистенцијама; „Један човек може да постане у иду- 
1ћем рођењу бог, један ббг, пак̂  може да постане (у идућ«м 
рођењу) човек или животиња или чак и безживотна ствар.“ 3) 
Изнад свих ових облика егзистенције стоји он, Буда, и не само 
•он, иего и сваки његов потпуни следбеник. A он, по своме 
сопственом учењу, само зато тако високо стоји, што је прона- 
Шао пут спасења, пут дефинитивног уништења егзистенције која 
је  «  са ш  по себи бол;

х) D i g h a n i k a y a  (Kevađdha-Sutta) XI, 67—84.
2) R i c h a r d  P i  s c  h el, Leben und Lehre des Buddha (Bibliothek: Aus 

ISfalur und Geisteswelt. B-d 109). Leipzig) ВегШЈ 1921. S. 51.
3) lb .,  S. 50s
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Као што је већ rope речено, Буда није себе сматрао ин- 
карнацијом божанства. По своме бићу и суштини он је човек 
као и сви остали људи што су. Разлика је само у томе, a то  
је главна основа и оригиналност његове науке, што је он, како 
је тврдио, у овој садањој егзистенцији света био п р в и који је 
пронашао тобоже прави и једини пут спасења за којим људи 
чезне и којим, вековима и хиљадама година пре њега, нико није 
ишао. Стара браманска мисао, да је полазна тачка на путу спа* 
сења: с а з н а њ е  д а ј е с а в  с в е т  и с в е у  с в е т у  з л о ,  
јавља се и код Буде, само још више пооштрена: е г з и с т е н -  
ц и  ј а  у  о п ш т е  ј е з л о .  Док је религија у веданском пе- 
риоду захтевала: жртве и молитве, у  браманском: знање закона, 
у хиндустичком: веру, оданоет и љубав к Богу, дотле је Буда 
све ово порицао и показивао један сасвим други пут к спасењу. 
Док је за брамане спасење човеково: у сједињењу с Брамом 
шш у вечном блаженом животу у царству Браме —  дакле, 
у вечној блаженој егзистенцији, дотле је Буда вечним спасењем 
називао: престанак егзистенције, улазак у Нирвану, т. ј. пот- 
пуно ишчезнуће, „угашење" — дакле, дефинитивно ослобођење 
од онога закона кружног тока живота (т. зв. „самсаре"), т. ј. 
престанак сеобе душе из тела у тело, из једне у другу егзи- 
стенцију.

Буда је спаситељ; али спаситељ који је прво себе спа-; 
сао. Спасење, по учењу Будином, не долази ни од кога дру- 
гога, већ од себе самога. Треба само сазнати пут, кога је првц 
пронашао Буда, и по њему идући кроз ову егзистенцију доћи 
ће се до неегзистенције, Нирване — епасења. Тај пут je t  
wr а ш е њ е ж е ђ и“ , т.ј. ослобођење од страсти и свију жеља 
уопште, или — Шопенхауеровим речима — : негација воље за 
животом.

У чувеној својој, првој уопште, беседи у Бенаресу Буда 
даје нацрт програма и, тако рећи, синтезу своје науке у овим 
следећим речима: „Постоје две крајности, о  монаси, којима не 
сме да служи онај који је  иступио из световног живота. Које 
д ве? Једна је одавање (преданост) уживању у сладострастима; 
она је ниска, обична, простачка, неплеменита, бесциљна. Друга 
је одавање мучењу себе самога; она је болна, неплеменита, 
бесциљна. He павши ни у једну од ових двеју крајности, о  мо- 
наси, Савршени (тј. он, Буда) је нашао један пут средине који 
очи отвара, који разум отвара, кбји к миру, к сазнању, к про-
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свећењу, к Нирвани води. А какав је, о монаси, овај пут сре- 
дине кога је Савршени пронашао, који очи отвара, који разум 
отвара, који к миру, к сазнању, к просвећењу, к Нирвени води? 
Тр ]е рвај племенити, осмокраки пут, наиме : права вера, права 
самоодлука, права реч, право дело, прави живот, права себе- 
утруђеност, право сећање, право себеудубљивање (контемпла- 
ција). To је, о монаси, пут средине кога је Свесвршени (Савр- 
шени) нашао, који очи отвара, који разум отвара, који к миру>. 
к сазнању, к просвећењу, к Нирвани води. Ово је, о монаси,. 
племенита истина о страдању: Рођење је страдање, старост је 
страдање, болест је страдање, смрт је страдање, растанак 
од драгог је страдање, жуђено не постићи је страдање, 
— укратко: оних пет елемената (чула, преко којих се цео 
чулни свет опажа), који дејствују сраштај (приљубљење) за 
егзистенцију, су страдање. Ово је, о монаси, племенита истина. 
о постанку страдања: T o је ова жеђ која условљава поновно 
рођење, коју прате радост и чежња, која тамо-амо рздости, 
налази, као што је : жеђ за радостима, жеђ за вечним живо- 
том, жеђ за вечном смрти. Ово је, о  монаси, племенита истина 
о отклањању страдања: T o је потпуно ослобођење од  ове- 
жеђи, њено напуштање, остављање, скидање, протеривање. Ово 
је, о монаси, племенита истина о путу који води ка отклањању^ 
страдања: T o је овај племенити, осмокраки пут; наиме: права  ̂
вера, права самоодлука, права реч, право дело, прави живот,. 
права себеутруђеност, право сећање, право себеудубљивање. 
To је права истина о страдању; тако ми се, о  монаси, отво- 
рише очи о овим. појмовима, о којима се раније ништа није 
чуло, отвори ми се разум, отвори ми се увиђање, отвори mhl 
се знање, отвори ми се поглед. . . .  Н е о  б о  р и м  о  ј е  с п а -  
с е њ е  м о г а  с р ц а ;  о в о  ј е  п о с л е д њ с  м о ј е  р о ђ е њ е ;  
н е м а  ( за  м е н е )  в и ш е  п о н о в н о г  р о ђ е њ а . ‘а )

Будизам, иако. је наука о вечном спасењу (које је предмет 
и циљ у свима религијама), не потребује за решење овога про- 
блема нити веру у Бога или богове, нити молитве и жртве - 4 - 
дакле незна и неће да зна ни за догму ни за култ. Он jet, no 
своме погледу на свет, Бога и човека, такав један песимистичкљ 
филозофско-морални систем, у коме по природи не би могло 
бити места за месију lcao носиоца једне надчовечанске и нат-

l) В. J b., S. 26-28. '
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сриродне идеје о вечном блаженом животу и спасењу људи. 
Па ипак, његова је улога у  човечанству била чисто месијанска 
и једино месијанска. Ако упоредимо Буду и Исуса Христа, ви- 
дећемо огроЈКну и фундаменталву разлику како у сх в а та њ у  
њиховом своје сопствене личшшт^тако к  у науци о  спасењу. 
Буда ]е ва себе увек гш орио дд fe  само човек а никако бого- 
човек. Но Буда, пак, мисли да јеуправо човек и најсавршеније 
Јмеђу свима бићима, савршенији и од богова. С тога је он себе, 
-без икаквог устезања, стављао на прво место, изнад свих бића 
која егзистирају у овом светском периоду („калпи") ма у ком 
виду (као богови, људи, животиње, na и мртви предмети), јер 
нико није био спашен пре њега, јер и богови још нису искуп- 
љени, него такође чекају на искупљење, чекају на „учитеља 
богова и људи“ да тај открије дотле непознати пут к спасењу. 
Али и с друге стране, сви они, који су ишли и прошли овај пут који 
је Буда открио, равни су њ ему— по својој крајњој судбини — 
у свему. Но и поред ове принципијелне једнакости измеђуГотаме 
Буде и његових потпуних следбеника (монаха) Готама Буда је у 
овоме свету једини спаситељ, јер.је ои и једини истински учитељ, 
од кога је зависило спасење свију, и богова и људи. Старије буди- 
стичке легенде причају, да се Буда, пошто је сам својим сопстве- 
ним силама (медитацијама) открио пут спасења, дуго колебао: 
да ли да свету објави ово своје откриће или не, јер се бојао 
да га можда људи неће моћи схватити: „Када Узвишени (т.ј. 
Буда) тако размишљаше, нагињаше срце његово више томе да 
остане у повучености и да науку не проповеда. Тада сазнаде 
■својим мислима (бог) Брама Сахампати ове мисли Светите- 
љеве и рече у себи: Ваиетину, свет ће пропасти; ваистину, 
свет ће потпуно пропасти, ако срце Савршенога, Светога, нај- 
вишега Буде томе н агиње, да остане у псвучености и <да на- 

;уку не проповеда. По том Брама Сахамиати напусти небо 
Браме тако брзо, као што би неки снажан човек своју савијену 
руку испружио или испружену руку савио, и појави се иред 

-Узвишенога (Буду). Тада Брама Сахампати откри од горње 
одеће своје раме, спусти дестт лено на' земљу, подиже своје 
-склопљене руке ка Узвишеноме и рече, дакле, Узвишеноме: 
Господине, о да би Узвишени проповедао иауку, о да би Са- 
вршени проповедао науку! Има бвМ  која су чиста од прашине 
земаљске (богови), али ако проповед науке не чују, пропашће
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сасвим; они треба да сазнају науку".1) „Тада погледа Т  а т  х а- 
г а т а  ( =  »Онај који је пут превалио" — први од 10 надимака 
Будиних) са оком Буде преко света* и посматраше бнћа.,^ и на- 
лослетку (виде) таква бића, код којих је cee заввсило од про- 
поведи његовенауке: ако им је објави, доћи ће она до сазнања, 
у противном случају биће искључена од овог сазнања. Из са- 
жалења према овима Буда је услишио молбу Брамину. „Нека 
су широм отворена врата бесмртнога спасења; ко има уши да 
чује, нека верује“ , — с овим речима одлучи се он „да точак 
науке пусти у покрет“ . Због ове Будине одлуке, коју је донео 
913 сажаљења према свету а на спас богова и људи, завладала 
је  велика радост у свима световвма богова."2)

Готама Сакијамуни Буда је Буда т.Ј. спаситељ у овоме 
•светскоме периоду („калпи“). Али, било је и.раније у прбШлим 
^калпама" Буда; било их је у  потпуно незапажћеној прошлости; 
као и у овој истој садањој „калпи". По будистичком учењу, 
»позајмљеним већим делолг^из браманске филозофије, материЈа, 
из које се овај свет обраЗовао, посгоји од вечности — нество- 
|>ена је. Али светова (светских система) било је неизмерно,мног6  
и сви они временски стоје на једној линији, један после другог. 
Свет је, по свеопштем веровању у Индији (као и изван Индије, 
о чему је било напомена), неким својим унутрашњим законима, 
т.ј. самом својом природом, осуђен на вечито наизменично про- 
шдање и обнављање. Ово дели безгранично време на без- 
бројне и огромне временске цвклусе — „калпе". У једној 
дакалпии (т.ј. од  појаве до пропасти једног света) могу да се, 
нарочито пб учењу каснијих будиста, појаве и више Буда, као 
што је ова калпа, у којој ми живимо и у којој су се пре Готаме 
Буде јавили три Буде, а један има тек да се јави, због чега ]е она 
тазвана „благословеном калпом“, за разлику од многобројних 
„празних калпа“, у којима се ни један Буда није јавио. И по 

•старијим будистичким списима Готама Буда је имао више 
•својих претходника. С а р и п у т а ,  ученик Будин, исповедајући 
пред самим Будом његову (Будину) науку, каже: „Кад би ме 
«екр питао^ Како мислиш, нријател>у Сарипута, да ли је у 
лрошлвм временима било других испосника и брамана у по-

1) В. T i e l e ,  op. cit. S. 290-291.
3) D r  H e  era an a B e c k h, Buddhismus (Buddha und seine Lehre). 

<Sammlung Goschen) II Aufl. B-d. II., S. 64—65.
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гледу на највише знање потпуно равних Узвишеноме (т.ј. Го- 
тами Буди)?, одговорио бих са : да. Али (кад би ме опет ко 
питао), пријатељу Сарипута, има ли у садашњости других испо- 
сника и брамана потпуно једнаких Узвишеноме у погледу нз 
највише знање? —  тако питан одговорио бих са : н е ! " 1) И на 
другим местима канонских књига спомињу се Буде ранијих и 
овога светскога периода; знају се и њихова имена; а њихова 
наука као и њихов земаљски живот скоро у појединостима 
одговарају науци и земаљском животу Готаме Буде.2)

Но као што је било БудА пре Готаме Буде, биће их »  
после њега. У каснијој будистичкој литератури говори се q 
будућем месвји, спаситељу света, много и опширно. Али и у  
старијим изворима будизма налазе се доста честе напомене о 
будућим појавама буда. Мало час поменути Будин ученик 
С а р и п у т а ,  који је говорио да је и пре Готаме Буде било 
БудЗ потпуно једнаких његовом учитељу, тврди да је од самога 
свог учитеља чуо, да he се и у будућности појављивати Буде: 
„Из уста, пријитељу, Узвишенога (Готаме Буде) чуо сам ово„ 
из његових уста ово схватио: У будућем времену биће достој- 
них поштовања, потпуно Пробуђених (тј. Буда), жени (Готами 
Буди) потпуно равних у погледу на знање (науку).4*3)

Ј) D i g h a - N i k a y a ,  XXVIII, 20 (no преводу „Ново-будистичког* 
издавачког предузеНа. Zehlendorf-West bel Berlin 1920. —  Овим преводом 
»Дига-Никаје“ (»збирке дугих проповеда“, ,сута* —  Будиних) послужићемо 
се у случајевима иитирања оних њених ,сута‘ , које (као на пр. ова, XXVIII> 
нису ушле у  превод „Дига-Никаје" од R. О, Franke-a, no коме смо до сад. 
цитирали. И  обрнуто, има „сута* којих нема у  преводу ново-будистичког 
издања, али их има у преводу Franke-a. Иначе, преводи истих „сута* 
(проповеди Будиних) су и код једнога и код другог преводиоца једнаки.

2) У  XIV „сути* Д и г а - Н и к а ј е  (по преводу ново-будист. издања) 
изнета је проповед Готаме Буде о ранијим Будама: Буда потанко припо- 
веда, како се пре 91 светског периода („калпе") појавко В и п а с и  Б у д а ^  
под истим околностима као и сам Готама Буда родио се, живео, добиа 
просвећење, проповедао и ушао у Нирвану., Затим даље прича Буда,. 
да су му богови (када се je једном својим духом — у екстази — винуо у 
небеске сфере) саопштили, да су се у 31. .калпи* (рачунајући у назад од 
ове садашње) појавили у свету као Буде: С и k и и В е с а б у, а у овој 
„благословеној калпи“ : К а к у с а н д  a, К о н a г а м а н а»> К a с a n а и> 
о н — Г о т а м а .  У  другој једној својој проповеди (Digha-Nikaya, XVI,. 
25-26) Буда претсказује долазак још једног Буде (Метеије) на самом крају 
ове даКалпе*. У  неким канонским књигама Описују се појаве и других 
Буда. Ha пр. „Buddhavamsa" говОри олширно o појавама 24 Буде пре: 
Готаме Буде.

8) D i g h a - N i k a y a ,  XXVIII, 20 (ново-будист. изд.).
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Доста рано утврдило се код будиста веровање и о при- 
ликама, под каквим ће будући, нови Буда доћи, о времену ње- 
гова доласка, па и о његовом имену; Он ће се звати: M e r e *  
« ј а  (Metteyya — no пали-тексту; Maitreya —  no санскрит* 
тексту). Најстарије место, где се име будућега Буде спомиње, 
валази се у „Cakkavati-Sihanada-Sutta“ (XXVI „Сута“ Д и г а -  
Н и к а ј е). Због своје есхатолошке садржине мисли се, да је она 
из нешто каснијих будистичких векова —  можда из најближег 
времена пред Христовим рођењем или и после овог времена. 
Без обзира на то, што у овој Будиној проповеди, по свој при- 
.лици, нису оригиналне Будине речи, она баш због тога и у то- 
лико сигурније показује да у њој има макар и несвесног неза- 
довољства чак и старијих будиста према науци Готаме Буде. 
Очекивани месија, који ће доћи на самом крају ове „калпе*, 
проповедаће међу људима љ у б а в (metta“ , „maitri", што значи: 
љубав), отуда он и носи име: М е т е и j a (Metteyya), М а и- 
т р е ј а  (Maitreya), тј. „Онај који је пун и достојан љубави", 
„Вазљубљени". Само име његово карактерише метод његовога 
будућега делања; a no, нема сумње, оригиналном мишљењу 
Готаме Буде: и љ у б а в  је један од оних узрока који не дају 
да се човек избави од „самсаре“ , тј. од кружног тока поновних 
рођења. Ми ћемо касније видети, од колико је колосалног зна- 
чаја за развитак каснијег, похришћанског будизма (односно 
Јлесијанске идеје) била ова нова идеја, која је у Метеији Буди 
само у клици дана.

У каснијем будизму је избила вера да ће Метеија као 
вови Буда доћи на 5.000 година после Готаме Буде. У стари- 
јем будизму, из времена око Христова рођења, мислило се да 
iie  Метеија као Буда доћи много касније, — некада, када људи 
•буду били довољно духовно и морално приправни за дочек 
овог великог будућег Месије и примање његове науке. Сада 
етак ■— верује се —  Метеија живи као Б од  и с а т в  а, тј. као 
жандидат за Буду, на т.зв. Т у с и т а - н е б у . 1) Каснија буди-

т) Постоје 9 небеских сфера, 9 неба. „Тусита-небо" је четврто небо, 
-пбчев од најнижег, и у њему живе богови тога ранга. Богови „Тусита- 
неба‘  су и бивши људи, који су се својим животом на земљн испели до 
-таквог моралног савршенства, које их је, по последњој земаљској смрти, 
одвело право на „Тусита-небо“ . Али, ту се такође не живи вечно. После 
огромног броја година поново се рађају. Тако ће се и они некад „спасти*, 
т ј. заслугон Будином ући у Нирвану. На ,Тусита-небу“ живе и Бодисатве.
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стичка канонска литература, особито она у редакцији северног 
будизада (северна Индија, затим Тибет, Кина, Кореја и Јапан)г 
прича да је с£м Готама Буда, живећи као Бодисатва на „Ту- 
сита-небу“ , пред свој силазак (одн. рођење) на земљу ;,одре- 
дио Маитреју (Метеију) за Буду будућег времена, за свога 
последоваоца као учитеља богова ставивши му на главу своју 
дијадему (круну) и закључио да (некада) уђе у мајчино тело 
као бели слон са шест зуби (очњака),"1 те је тако Метеија од, 
тога момента само кандидат за Буду — Б о д и с а т в а .

Као што је мало час поменуто, по старијим изворима. 
будизма време доласка Метеије је врло далеко. Готама Б\ да. 
у једној својој проповеди, у којој описује прошлу и будућу 
судбину овога света, говори најпре о дугом з л а т н о м  пе-  
р и о д у  човечанства (у егзистендији о в о г а  света), кадајеоно^ 
имало на челу с в е т и т е љ е - ц а р е в е  (т.зв, „ К а к а в а т и -  
ц а р е в е “) и у коме је оно живело невиним и блаженим жи- 
вотом. Било је шест таквих царева, и сваки од њих владао је  
светом „стотинама и хиљадама" година. За време седмог вла- 
дара, који није по примеру својих претходника, него по својоу 
личној увиђавности владао светом, почео је полако, затим све 
више и више, да се у свет увлачи грех. Људи су до тог вре- 
мена живели по 80.000 година, њихови потомци упола мање —  
свега 40.000 година, потомци пак ових 20.000 година итд., док 
век човеков у време Готаме Буде није сиао на 100 година. 
Овај и физички и морални пад ићи ће и даље: „Д ћи ће ^ д - 
ном време^ о монаси“, говори даље Готама Буда, „када ће ови 
(данашњи) људи некада имати децу, чији ће век бити само lO  
година. Тада ће девојке бити у петој години полно зреле. У 
периоду људи десетогодишњега века неста!?е за увек јела, као 
што су : растопљено масло, свеже масло, у/ве, мед, шећерни 
сок и co, а дивља хељда биће тада најукусније јело. Као што 
је сада ,,curry“ од пиринча и меса најфиније јело међу дели- 
катосама, тако ће у оном периоду људи десетогодишњега века. 
дивља хељда значити највеће уживање. У том ће периоду пот-

Један међу њима је и Метеија, коме he идуНе рођење бити последње ро*?- 
|еше, Јер he постати Буда.

г) D-r Hermann Beckh, op. cit, I B-d, S. 32. Под истим символом,. 
према канонском буд. спису Lalitavistara", и Готама Буда се .оваплотио"; 
а такође и В и п а с и  Б у д а  пре 9il калпе (Oigha-Nikaya, XIV, — новобуд. 
изд). Историје свих бивших и будућих Буда су скорб сасвим истоветне^
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пуно ишчезнути оних десет путева доброга поступка, а пропо- 
ведаће се енергично десет путева рђавога поступка. Наша реч: 
»добро* неће тада уопште постојати^ Њ од куда онда некога, 
који би добро чинио? У оном времену биће поштовани и слав- 
љени они, који не поштују матер и оца, који су непријатељски 
расположени према аскетнма и браманима, који су непо- 
елушни глави породице. Као што се сада сматрају за- 
достојне поштовања и похвале они, који поштују матер и 
оца, који су пријатељски расположени према аскетима и бра- 
манима, који су послушни глави породице, тако ће се онда 
сматрати за достојне поштовања и хвале они, који не поштују 
матер и оца, који су непријатељски расположени према аске- 
тима и браманима и који су непослушни глави породице. — О  
монаси, у оним временима, која ће доћи и у којима ће људи 
само десет година живети, неће се ни мало имати обзира према 
матери, сестри материној, жени материног брата, жени учитеља 
и ма којој туђој жени, које се (иначе) морају високо ценити, 
него ће све једно с другим живети у чулној љубави као козе^. 
овце, перната живина, свиње, пси и шакали. У оним време- 
нима бића ће једна према другима гајити силну мржњу, затро- 
вано непријатељетво, велико огорчење и страсне убилачке 
мисли: мати против свог сопственог детета, син против своје 
матере, отац против свог сопственог детета, син против евог 
оца, брат против брата, брат против сестре, сестра против 
брата Ништа другојачије, него као што ловца, када угледа 
дивљач, обузме силан нагон гоњења, непријатељске намере^ 
силна жеља и страст за убијањем, тако ће у оним наступају- 
ћим временима бића једна према другима гајити силну мржњу^ 
затровано непријатељство, велико огорчење и страсне убилачке 
мисли: мати против сопственог детета... (итд.). — О монаси, у 
оним наступајућим временила, када људи буду живели још само 
по 10 годвна, наетупиће седмодневно време мача: Људи he се 
међусобно погледати као дивљи зверови, у њшовим рукама ви- 
деће се оштри мачеви и као дивљи зверови клаће један другога. 
Али| ‘ГЗДа ће, о монаси, неки доЈји на мисао: Да не би нити ми 
коме вИти нама ко какво зло учииио, биће најбоље да се пову- 
чемо у џунгле пустиње и шума или у лиансже (бршљанове^. 
лозове) густише по великим шумским дрветима иди на непри- 
ступачна речна острва или у гудуре планина и да тамо ж иво- 
таримо хранећи се корењем и шумским плодовима, — и онџ
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ће доиста тако урадити у току оних седам дана. А кад про- 
теку седам. дана, напустиће они степе и шуме, скровишта по 
. дрветима, тешко приступачна речна острва и планинске гудуре, 
загрлиће један другога и на веселим састанцима певаће песме 
и, радосно дишући, викаће: Хвала Богу, човече, ти си још жив; 
хвала Богу, човече ти си још ж и в !"1) —  Затим Буда прича 
даље, да ће се овим људима најкраћега века и најбеднијега жи- 
*вота отворити очи и увидеће, да је само збогњиховога неваљалства 
њихов живот тако очајан. Од тада настаје поступно морално 
и физичко уздизање човечанства до онога ступња моралнога и 
физичкога савршенства, блаженства и дужине живота, накоме 
је човечанство стајало на почетку ове светске ере. Онда ће 

'Опет стајати на челу човечанства један месијански цар, свети- 
тељ-цар — „Какавати-цар“. И тек тада he се појавити очеки- 

шани Месија, нови Буда — Метеија Буда: „И у том времену; 
о монаси, појавиће се у свету узвишени Метеија као потпуно 
савршени Просвећени: зналац истинског знања и истинског 
пута, као извршилац пута, сазнавалац света, неупоредљиви 
васпитач људи, учитељ богова и људи, као узвишени Буда, — 
исто тако као што сам се ]а у садашњости појавио у свету 
као потоуно савршени Просвећени, зналац истинскога знања 

:.и истинскога пута, као извршилац пута, сазнавалац света, неу- 
поредљиви васпитач људи, учитељ богова и људи, као узви- 
шени Буда. Он ће открити биће (суштину) овог евета, а совим 
и биће (суштину) богова, мара и богова браманског неба, су  ̂
штицу створова, урачунавши ту самане (аскете), брамане, бо- 
тове и људе, и то пошто је прво он то сам сазнао и прозрео, 
—  исто тако као што ја у садашњости откривам суштину овог 
света, као с овим и суштину богова, мара и богова браманског 
неба, суштину створова урачунавши ту самане, брамане, богове 
и људе, и то пошто сам прво ја то сдм био сазнао и про- 
зрео. Он ће проповедати науку, која је дивна на почетку, дивна 
у средини и дивна на крају, која је пуна значаја. и бриж- 
јбивости у спољној форми, проповедаће ходање (науку о  мо- 
ралу), без недостатка и потпуно чисто и свето —  исто тако 
као што у садашњости ја проповедам науку, која је дивна на 
лочетку, дивна у средини и дивна на крају, која је пуна зна-

i) D i g h a n i k a y a  (Cakkavatti-Sihanada-Sutta) XXVI, 19—21 (no пре- 
.«оду R. O. Franke»a).
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чаја и брижљивости у спољној форми, онако као што ја про- 
поведам ходање без недостатака и потпуно чисто и свето. Он 
ће тада управљати једном монашком заједницом од много 
хиљада монаха, као што у садашњости ја управљам једном 
таквом од многих стотина монаха. — Тада ће, о  монаси, онај 
{месијански) цар, по имену С а м к х а, подићи онај жртвени 
стуб, кога је још цар М а х а - П а н д а  изградио, и ту ће оста- 
вити своју имовину, даваће милостиње саманима, браманима, 
сиромасима, путницима, просјацима и молиоцима, па ће онда 
ступити у пратњу узвишенога, употпуњенога, савршено про- 
светљенога М е т е и ј е ,  отсећи ће косу и браду, навућиће на 
себе жуто-црвену одећу и отићи ће из завичаја у беззавичај- 
иост. И пошто је побегао од света, и живећи сам за себе и 
повучено, будући будно, жудно и душевно сав сконцентрисан 
«а  циљ, он ће ускоро још овде у земаљском (животу) сбм 
сазнати, остварити и за вечита времена задобити онај највиши 
крајњи циљ побожног живота, због којега људи из најбољих 
лородица за увек одлазе из завичаја у беззавичајност."1)

На основу општег индијског веровања у метемпсихозу, у 
иреегзистенције, а специјално на основу старијег будистичког 
веровања у Будине раније егзистенције, појавило се врло рано, 
а  у каснијем будизму, нарочито северном, јако се изградило, 
учење о т.зв. Б о д и с а т в а м а .  Бодисатва је ранија егзистен- 
ција ма кога Буде, и он се појављује на земљи у разним обли- 
цима: као човек или животиња или чак као каква елементарна 
појава из мртве природе.

Бодисатве играју особито значајну улогу у каснијем бу- 
дизму. Преко ове идеје, која је у најстаријем будизму била у 
зачетку, будизам се из основа изменио и поступно почео до- 
<бијати све јаче ознаке религије, а све мање ознаке једног 
»анрелигијског моралног система. Будистичке масе нису се 
задовољавале једном таквом нихилистичком религијом, у којој 
•се све са овим животом свршава, нити таквим спаситељем, 
•чијим је ишчезнућем у Нирвану престала свака веза између 
њега и људи. Стереотипна фраза, коју еу ученици Будини, као 
кулминацију свога поверења и оданости, често понављали: 
^Моје је прибежиште: узвишени Готама, наука и монашка за- 
једница"2 требала би да изгуби пуну важност за касније векове.

]) J b., XXVI, 25 -2 6 .
a) D 1 g h a n i k a у  а, II, 24; V, 28; XIII, 82; XVI, 5,28 и др.
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Међутим, она је остала и за нова будистичка покољења иста 
тако света као и за ранија. „Ово (касније) поштовање Буде је 
неконзеквентно (Будиној науци). Јер пошто је он (Буда) отишао 
у Нирвану, то би се према томе могла поштовати (обожавати) 
само она идеја (наука), коју је он дао"1. Но на неколико деце- 
нија пред Христовим рођењем почиње у северном будизму, у 
Индији (а одатле, његовим пресађивањем, и у Кини, Тибету, Кореји 
и Јапану), да јача правац и школа т.зв. М а х а ј а н а  на супрот 
школи и правцу јужног будизма у Индији (Бирма, Цејлон и 
Сијам), т. зв. X и н a ј а н а.

X и н a ј а н а („мала кола“ —  превозно срество —, у ко- 
јима се само један може возити) првобитно означује: намеру 
Будину да се по свом просвећењу — пробуђењу — повуче у  
усамљеност, да, дакле, своје спасоносно откриће („пут спасења") 
не проаоведа. Као будистички правац значи: тежити за по- 
стигнућем достојанства Буде ради директнога прелаза у Нир- 
вану. М а х а ј а н а  („велика кола", у која многи могу стати и 
превести се — у Нирвану) првобитно означује: одлуку Будину 
да своју науку о спасењу објави целоме свету да би се и други 
спасли. Као будистички правац М a х a ј а н а је тежња за још 
једним ро^ењем као Бодисатва и особито наглашење науке о  
Бодисатвама, који се из превелике љубави према човечанству 
одричу достојанства Буде, т.ј. одлажу у недоглед улазак у  Нир- 
вану, остају на небу и отуда се разно и директно манифестују 
да би тако грешно и немоћно човечанство имало коме обра- 
ћати се молитвама за тренутну помоћ као и за вечно спасење. 
Идеја о Бодисатвама је, дакле, био онај мост, преко кога је ори- 
гинални будизам из атеизма прешао касније сасвим у теизам.

И Буда је у својој последњој земаљској егзистенцији до 
34. године живота, т.ј. до свога „озарења", „пробуђења" или 
„просвећења" под т.зв. „Боди-дрветом“, био Бодисатва. Такав 
један Бодисатва, т.ј. кандидат за Буду, у својој земаљској ег- 
виетенцији, било као човек или животиња или каква природна 
појава, не мора, по учењу каснијих будиста, да постане Буда^ 
—  он може то одложити ради добра човечанства до у недо- 
гледну будућност. Но и старијим будистима је ово било познато: 
„Заиста, о Ананда, исповедам се, да сам на овом месту ш е с т  
п у т а - т е л о  б и о  с к и д а о ,  и то из једнога живота као

i) A. Ј е г е m Ј a s, op. cit. S. 160.
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цар, као владалац света, као праведни човек, као цар правде 
победоносан до на четири краја света, сгваралац безбедности 
својој земљи, поседник оних седам драгоцености. Ово је (сада) 
моје седмо скидањетела; а л и, А н а н д а ,  ј а  не  в и д и м  ме -  
с т о .  у о в о м е  с в е т у ,  г д е  б и С а в р ш е н и ( о н ,  Б у д а )  
о с м и  п у т  т е л о  с к и н у о ."1 У другом једном свом раз- 
говору, опет са својим најмилијим учеником Анандом, Буда се 
изјаснио и о ранијој могућности да свој одлазак у Нирвану 
одложи за каснији светски период или барем до на крај овога. 
Када је Ананда из самих Будиних уста чуо и сазнао да ће 
његов љубљени учитељ ускоро постићи Нирвану т.ј. умрети, 
рече му: „Господине, о када би ипак хтео Узвишени, Испу- 
нитељ (извршитељ) пута да то одложи још за један светски 
период р а д и  б л а г о с л о в а  и с р е ћ е з а м н о г е ,  из љу- 
бави према свету, за спасење и благослов и благостање и 
богова и људи*“2 Буда му је на ово кратко одговорио, да је 
прошло време његовој (Анандиној) таквој молби. Ананда је још 
два пута поновио своју молбу, и Буда му рече: „Али, о Ананда, 
како можеш сада да Татхагаги (т.ј. њему, Буди) три пута тако 
што предлажеш? " 3 Ананда рече: „Господине, од стране самога 
Узвишенога (т.ј. од њега, —  Готаме Буде) сигурно сам чуо и 
запазио ову реч: ’Ананда, сваки онај, који ]е положио и ојачао 
она четири основа натприродних сила, који их искоришћује као 
срества за напредовање и као фундаменат, који на њима по- 
чива и од њих чину правилну употребу, може, ако хоће, да 
одложи (улазак у Нирвану) за један цео светски пери- д или 
за даљи остатак једног таквог. Ананда, Татхагата (т.ј. он, Буда) 
је она четири основа натприродних сила п ј л о ж и о . . .  О н  б и  могао, 
ако би хтео, да одложи улазак у Нирвану) за један цео свет- 
ски период или за даљи остатак једног таквог ui На ово му је 
Буда рекао: „Ананда, да си ти ранвје Татх^гату молио, он би 
ти, до душе, два пута молбу одбио, али трећи пут би је усли- 
шио. Твоја је, дакле, заборавност, Ананда, и твоја је кривица."^ 
Буда му по том даље прича о приликама, у којима му је, истина 
у  завијеној форми, али ипак довољно јасно, стављао до знања,

Ј) D i g h a - N i k a y a ,  XVII, 2,17 (новобуд. изд.).
2 D i g h a n i k a y a ,  XVI, 3,38 (прев. Franke-a).
s) lb ., XVI, 3,39.
* lb., XVI, 3,40.
5 I b.

3*
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да је онда био вољан дуже остати ва свету, али да се Ананда 
тада није сетио да га замоли за ово. Сада, пак, доцкан је, јер 
će је он — Буда — ту скоро већ био изрекао (зломе духу и ку- 
шачу М а р и )  да ће кроз три месеца ући у Нирвану.1)

На основу свих ових зачетних мисли о Бодиствама јавила 
су се нова схватања личности Готаме Буде, а затим и нови 
елементи и нови изр^жаји месијанске идеје у будизму. Идеја 
о б о ж а н с к о м  Месији и спаситељу била је у веку пред 
Христовим рођењем у потпуном нацрту готова, и само је још 
требало сачекати време да је човеков дух својим урођеним си- 
лама и склоностима (нагонима) развије доњене веће пуноће. Она 
се у похришћанским вековима заиста и развила. Будистички 
народи су унели у будистички систем ранија своја веровања 
као материјал да се изгради — али по старом плану и на старој 
основи — нова будистичка зграда, — религија.

Иако похришћански будистички месијанизам не улази у 
састав ове студије, ми ћемо га ипак у краћим потезима при- 
казати, из чега ће се јасно видети, како је религиозна народна 
душа поступно исправљала и враћала на чисти религијски пут 
основна религијска отступања оснивача религије. Тиме ће се 
уједно показати у својим елементима постоЈање и израз осо- 
бене и сталне религиозне природе човекове, којој мора, такође 
у својим основним елементима, да одговара и засебна — све- 
једно да ли прошла, садашња или будућа — стварност ван ње, 
као што сваком сличном урођеном феномену природе човекове 
стварност одговара.

Речено је раније, да је старији будизам веровао у појаве 
многих БудИ у безбројним прошавшим „калпама" —  светским 
периодима. Последњих седам, особито пет БудЗ били с у у о с о -  
битом поштовању каснијих будиста у северној Индији, затим у 
Тибету, Кини, Кореји и Јапану. У каснијем северном будизму 
пет ових последњих Буда (укључно са Готамом Будом) су у 
правом смислу божанства Они нису, као што је учио старији 
будизам, а касније и надаље јужни будизам, потпуно „угашени^ 
ишчезли у Нирвану. Нирвана је сада неки облик раја, местр 
блажене и реалне егзистенције, а Буде су реалне духовне ег- 
зистенције, и носе заједничко име: Д и ј а н и-Б у д а, што значи: 
„Буда рефлексије", т. ј. Буда као појава из рефлексије, нема-

1 1 b., XVI, 3,10.
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теријални Буда. Дијани-Буде су н е б е с к е  Буде, чистодуховна* 
божанска бића.

Свакоме од ових небеских Буд& — Дијани-Буда —  одговара 
по један з е м а љ с к и  Буда. Земаљски Буде такође имају за- 
једничко име:  М а н у с и - Б у д з ,  што значи: „Буда човечје 
врсте“. Земаљски Буда — Мануси-Буда —  управо и није 
нико други, него земаљска појава, земаљски изражај небеског 
Буде — Дијани-Буде. Историјски Буда (Готама Буда) је земаљ- 
ски Буда (Мануси-Буда) једнога небескога Буде (Дијани*Буде), 
који се зове: А м и т а б а .  Амитаба је праобраз Готаме Буде. 
Готама Буда је еманација или манифестација и изражај Ами- 
табе. Амитаба је у правом смислу те речи: б о г ,  те се тако Г о- 
тама Буда јавља као видљива и непосредна појава бога на земљи.

У току времена у даљем северном будизму1) сотериоло- 
гија — наука о спаситељу и спасењу света — се још више 
употпунила. А м и т а б  а у Тибету, О м и т а - Ф о  у Кини, 
А м и д а - Б у т с и  у Јапану су имена једнога и истога небескога 
Буде (Дијани-Буде) — Готаме Дијани^Буде. Ов је потпуно и са- 
вршено божанство; он је необично човекољубиви бог, те му и 
људи дугују одговарајућу љубав; он је врховни и апсолутни 
бог, из чије су светлости и суштине, по учењу новијих будиста, 
све појаве Буда на земљи. Вера у Буду (Готаму Буду) као бо- 
жанство и љубав према њему су нешто ново у будизму, о чему 
првобитни будизам ништа није знао. Но ова вера у б о г а  Буду 
рано се јавила, само су се спољни изражаји односа човекових 
према њему поступно модификовали.

Небески Буда (Дијани-Буда), Амитаба-Дијани-Буда, т. ј. 
Готама Дијани-Буда, је врло високо на небу, и сувише је далек 
од људи; земаљски Буда, Готама-Мануси-Буда, је по својој 
земаљској смрти опет једно са својим двојником Амитаба- 
Дијани-Будом и такође је невидљив за чулно око једнога бу- 
дисте у Тибету, Монголији и др. будистичким земљама (чија је 
култура духа била примитивног стадијума) те и молитвама ње- 
говвм недбвољно приступачан. Ови некултурни народи, одани

‘ ) У  северној Индији будизам је реакдијом браманске религије у IV 
веку после Христа сузбијен, a у IX веку (услед једног новог и снажног 
полета дгиндуизма) потпуно угушен. Но он је одатле (из северне Индијеј 
већ био пресађен и ухватио дубоког корена у Тибету (II век после Христа) 
и Кини (још крајем I века после Христа), а одатле преко Кореје (IV век 
после Христа) доспео у Јапан (VI век после Христа).
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ш а м а н и з м у  (т .ј. једној особитој форми ниске религије са 
вером у безбројнр духове који насељавају планине, реке, језера, 
шуме и т. д.), навикнути су били на култ овим божачствИма, 
ближим чулноме човеку, те су  и као будисти нарочито нагла- 
шавали оно из будизма, што им је било најлакше да приме и 
схвате. Иако су они, поред вере у безброј блиских и у чулном 
виду манифестујућих се духова, веровали и у једног врховног 
бога неба („Тенгре", „Тенгере"), ипак ближи однос т. ј. култ 
према њему (врховном богу, богу неба) није био постојао. Тако 
исто и небески Буда, Амитаба-Дијани-Буда, који је заузео 
место и положај врховног бога у будизму, није био погодан, 
да му се овај више чулни а мање духовни човек (Тибетанац, 
Монголац, Корејац и др.) приближи, да општи непосредно и 
видљиво с њиме.

Ови узроци су у главном диктирали потребу да се про- 
шири и утврди учење о многобројним и свакодневним чулним 
појавама небескога Буде (Дкјани-Буде), особито најузвишенијега 
и најомиљенијегај небескога Буде — Амитаба-Дијани-Буде. Т  е 
ч у л н е ,  з е м а ж с к е  п о ј а в е  б о г а ,  т.ј. н е б е с к о г а  Б у д е ,  
н и с у  Б у д е  в е ћ  Б о д и с а т в е  — Д иј  а н и - Б о д и с а т в е .  
Дијани-Бодисатва је еманација Дијани-Буде. Међу Дијани-Боди- 
сатвама нај знача]нији је: П а д м a п а н и.

П а д м а п а н и  је Дијани-Бодисатва Готаме Буде. Ово 
ново његово име значи: „Онај који има у руци (цвет) лотос“. 
Но исти Дијани-Бодисатва, Падмапани, много је познатији у 
Тибету под другим именом: А в а л о к и т е с в а р а ,  што значи: 
„Господ посматрања", т. ј. Господ који милостиво погледа на 
људе. Авалокитесвара, иако је само Бодисатва (Дијани-Боди- 
сатва) Мануси-Буде (Готаме Мануси-Буде), потпуно је уз- 
дигнут на ступањ б о г а . Н>ему се највише и скоро једино Ти- 
бетанци обраћају. Он је најближи срцу људи; ]ер, он је благ, 
милостив, предобар и увек готов да помогне. Он је и очима 
најближи; јер, он је с т а л н а инчарнација преузвишеног бо- 
жанства и не бира облике својих инкарнација: „Он се појављује у 
паклу, међу лавовима, у облику коња или као вихор"1)* Зато 
што је он стално на земљи и тако рећи свуда се манифестује, 
појављује; зато што све види, „посматра" (Авалокигесвара == 
Господ п о с м а т р а њ а ) ,  будисти у Тибету и Кини ову свету

г) R. Р i s с h е I, op. cit. S. 92.
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изреку: „Да, о ти драгоцености у лотосу! Амин!“ , а која се на 
њега односи, скоро свуда и на сваком месту исписују: по зи- 
довима храмова и улица, по стаблима дрвета, по стенама и за- 
ставама. Ни један се посао не почиње без изговора ове рече- 
нице, — и жене и људи и монаси, и старо и младо шапућу је 
скоро без престанка; одојче се учи да прво ове речи научи 
изговаратв; подижу се чак и ветрењаче и воденице, не да мељу 
жито, него да лепршају платна или хартије, на којима су испи- 
сане ове свете речи; — једном речи: бог Авалокитесвара ужива 
међу свима безбројним боговима и духовима највеће пошто- 
вање, обожавање, љубав, оданост, и он је свако надање свих 
северних будиста, особито б у д и с т а - л а м а и с т а .

Д а л а ј - Л а м а  („Океан-Лама") у Л а с и (Тибет), т. ј. вр- 
ховни „лама“ (свештеник), првосвештеник, предмет је не само ве- 
ликог поштовања као верски и црквени поглавар, него у првом 
реду предмет је и стварног обожавања, јер се верује да је он ин- 
карнација Авалокитесваре, иако је  ч^сто пута на престолу Далај- 
Ламе дете. Будисти у Тибету верују да се Авалокитесвара, чим 
његова инкарнација —  Далај-Лама — умре, одмах инкарнира у  
веком детету које се родило у моменту Далај-Ламине смрти: 
„Да би се знало у ком се детету по смрти једнога Далај-Ламе 
Бодисатва Авалокитесвара оваплотио, распитује се за децом, 
која су .се  родила под уочљиво чудесним знацима или која су 
одмах по рођењу заузела ретко чудноват положај, на пр. са 
прекрштеним ногама, слично Буди (Готами) за време његових 
медитација, или која иначе какве чудновате особине показују. 
Нерадо се претпостављају значајније породице, да би се спре- 
чио сувише велики утицај рођака будућега Далај-Ламе. Међу 
таквом децом врши се и једна специјална проба: Пред њих се 
ставе или положе у једном реду предмети умрлога Далај-Ламе, 
на пр. Будина икона, коју је он (умрли Далај-Лама) нарочито 
поштовао, затим звоно, ручна труба, и то сваки предмет заједно 
са апсолутно тачном копијом његовом. Дете сада мора да узме 
прави предмет (оригинал, а не копију) и тиме да покаже да је 
Бодисатва, који (сада) у њему станује, поново познао прави 
(оригинални) предмет*.1)

Будизам у северној Азији, освојивши тамошње некултурне 
народе, примио је у себе скоро сва њихова дотадања веровања*

Ј) Tiele, op. cit. S. 319.
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ш а м а н и з м у  (т .ј. једној особитој форми ниске религије са 
вером у безбројне духове који насељавају планине, реке, језера, 
шуме и т. д.), навикнути су били на култ овим божанствима, 
ближим чулноме човеку, те су и као будисти нарочито нагла- 
шавали оно из будизма, што им је било најлакше да приме и 
схвате. Иако су они, поред вере у безброј блиских и у чулном 
виду манифестујућих се духова, веровали и у једног врховног 
бога неба („Тенгре*, Денгере*), ипак ближи однос т. ј. култ 
према њему (врховном богу, богу неба) није био постојао. Тако 
исто и небески Буда, Амитаба-Дијани-Буда, који је заузео 
место и положај врховног бога у будизму, није био погодан, 
да му се овај више чулни а мање духовни човек (Тибетанац, 
Монголац, Корејац и др.) приближи, да општи непосредно и 
видљиво с њиме.

Ови узроци су у главном диктирали потребу да се про- 
шири и утврди учење о многобројним и свакодневним чулним 
појавама небескога Буде (Дфни- Буде), особито најузвишенијега 
и наЈОМиљенијега небесчога Буде — Амитаба-Дијани-Буде. Т  е 
ч у л н е ,  з е м а љ с к е  п о ј а в е  б о г а ,т . ј .  н е б е с к о г а  Б у д е ,  
н и с у  Б у д е  в е ћ  Б о д и с а т в е  — Д и ј а н и * Б о д и с а т в е .  
Дијани-Бодисатва је еманација Дијани-Буде. Међу Дијани-Боди- 
сатвама најзначајнији је: П а д м а п а н и .

П а д м а п а н и  је Дијани-Бодисатва Готаме Буде. Ово 
ново његово име значи: „Онај који има у руци (цвет) лотос". 
Но исти Дијани-Бодисатва, Падмапани, много је познатији у 
Тибету под другим именом: А в а л о к и т е с в а р а ,  што значи: 
„Господ посматрања*, т. ј. Господ који милостиво погледа на 
људе. Авалокитесвара, иако је само Бодисатва (Дијани-Боди- 
сатва) Мануси-Буде (Готаме Мануси-Буде), потпуно је уз- 
дигнут на ступањ б о г а . Њему се највише и скоро једино Ти- 
бетанци обраћају. Он је најближи срцу људи; јер, он је благ, 
милостив, предобар и увек готов да помогне. Он је и очима 
најближи; јер, он је с т а л н а  инчарнација преузвишеног бо- 
жанства и не бира облике својих инкарнација: „Он се појављује у 
паклу, међу лавовима, у облику коња или као вихор"1). Зато 
што је он стално на земљи и тако рећи свуда се манифестује, 
појављује; зато што све види, „посматра" (Авалокигесвара —  
Господ п о с м а т р а њ а ) ,  будисти у Тибету и Кини ову свету

х) R. P i s c h e l ,  op. cit. S. 92.
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изреку: „Да, о ти драгоцености у лотосу! Амин!“ , а која се на 
њега односи, скоро свуда и на сваком месту исписују: по зи- 
довима храмова и улица, по стаблима дрвета, по стенама и за- 
ставама. Ни један се посао не почиње без изговора ове рече- 
нице, — и жене и људи и монаси, и старо и младо шапућу је 
скоро без престанка; одојче се учи да прво ове речи научн 
изговарати; подижу се чак и ветрењаче и воденице, не да мељу 
жито, него да лепршају платна или хартије, на којима су испи- 
сане ове свете речи; — једном речи: бог Авалокитесвара ужива 
међу сввма безбројним боговима и духовима највеће пошто- 
вање, обожавање, љубав, оданост, и он је свако надање свих 
северних будвста, особито б у д и с т а - л а м а и с т а .

Д а л а ј - Л а м а  („Океан-Лама") у Л а с и (Тибех), т. ј. вр- 
ховни „лама“ (свештеник), првосвештеник, предмет је не само ве- 
ликог поштовања као верски и црквени поглавар, него у првом 
реду предмет је и стварног обожавања, јер се верује да је он ин- 
карнација Авалокитесваре, иако је често пута на престолу Далај- 
Ламе дете. Будисти у  Тибету верују да се Авалокитесвара, чим 
његова инкарнација —  Далај-Лама — умре, одмах инкарнира у 
веком детету које се родило у  моменту Далај-Ламине смрти: 
„Да би се знало у ком се детету по смрти једнога Далај-Ламе 
Бодисатва Авалокитесвара оваплотио, распитује се за децом, 
која су се родила под уочљиво чудесним знацима или која су  
одмах по рођењу заузела ретко чудноват положај, на пр. са 
прекрштеним ногама, слично Буди (Готами) за време његових 
медитација, или која иначе какве чудновате особине показују. 
Нерадо се претпостављају значајније породице, да би се спре- 
чио сувише велики утицај рођака будућега Далај-Ламе. Међу 
таквом децом врши се и једна специјална проба: Пред њих се 
ставе или положе у једном реду предмети умрлога Далај-Ламе, 
на пр. Будина икона, коју је он (умрли Далај-Лама) нарочито 
поштовао, затим звоно, ручна труба, и то сваки предмет заједко 
са апсолутно тачном копијом његовом. Дете сада мора да узме 
прави предмет (оригинал, а не копију) и тиме да покаже да је 
Бодисатва, који (сада) у њему станује, поново познао прави 
{рригинални) предмет".1)

Будизам у северној Азији, освојивши тамошње некултурне 
народе, примио је у себе скоро сва њихова дотадања веровања.

!)  Tlele, op. cit. S. 319.
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Вера у безбројне духове је скоро нетакнутом остала. Али она 
вера у једнога врховнога бога, —  бога неба, добила је потпуно 
будистички облик. Централизација будистичке религије у лич- 
ности Вудиној створила је овде — у Тибету — од Буде: бога 
неба, и од етарог бога неба: бога Буду, Врло је вероватно, 
да су она стара сећања на једнога Бога, као и ове нове буди- 
стичке идеје утицали да се у Тибету касније, пошто се наука 
о Будама и Бодисатвама потпуно изградила, појави и учење: 
да све бве појаве: Буде, Бодисатве, Мануси-Буде, Дијани-Буде 
и Дијани-Бодисатве нису разна бића, већ еманације и манифе- 
стације ј е д н о г а бића, једнога бога, једнога Буде, т. зв. А д и- 
Б у д е  —  п р а - Б у д е .

Из прегледа месијанске идеје по свима већим областима,. 
у којима су живели прехришћански културни народи, види се  
да је она чинила средиште свих њихових веровања. Основна 
мисао у религији уопште, мисао о Богу, и у опште мисао о 
духовним егзистенцијама била је и за ову свеопшту месијанску 
идеју основа, према којој се она изграђивала. У колико је ова 
основна мисао била боље и узвишеније схватана, т. ј. у колико 
је однос између Бога и човеки идеалније схватан, у толико је  
и месијанска идеја у суштини својој била боља и узвишенија* 
Историја њена показује, да се је она и току векова на најра- 
зноврсније начине манифестовала. Имена, као што су : Аполаг 
Хераклес, Александар Велики, Дарије Хистастис, Октавијан 
Август и у опште велики владари великих старих држава; 
затим даља имена: Еа и Мардук; Митра на Ирану, Заратху- 
стра — лично и у својим синовима Саошијантима; Узири и 
Х орус; Велики Светнтељ и Т ао ; ведански Митра и Агни > 
Вишну у Рами, Кришни и Калки-у; Готама-Буда, Метеија 
Буда, Падмапани и Авалокитесвара; — сва ова имена персони- 
фикације и манифестације су оне људске, свина старим наро~ 
дима заједничке идеје —  месијанске идеје.

И све ове њене најразноврсније персонификације и мани- 
фестације услбвл>ен<е су најразноврснијим спољним утицајима, 
пропуштеним и преломљеним највећим својим делом кроз призму 
људске фантазвје.

Душа човекова свуда је иста, —  живео човек у  Индији 
или Кини или на обалама Средоземног мора или ма где. О н а  
ј е р е л и г и о з н а ,  и све оне основне религијске идеје из ње



Месијанска идеја код културних народа пре Христа 129*

извиру формирајући ее под утицајима спољне природе под 
јачом или слабијом контролом разума. Али, ови утицаји су 
врло значајни, јер рни имају главну тенденцију да прикажу 
о с т в а р е њ е  извесне идеје, у овом случају: месијанске идеје, 
било у прошлости или садашњости или будућности. Да, пак,. 
ови спољни утицаји могу варати и људској фантазији дати маха^ 
извесно је. Историја месијанске идеје то довољно доказује. Јер, 
нико с нормалним умом не може веровати, да су сви ови опи- 
сани спољни изражаји месијанске идеје били реални или да ће се 
они некада баш тако реализовати, а нарочито нико не м ож еверо- 
вати да су они још и истинити. Готама Буда је на пр. р е а л н и  из- 
ражај месијанске идеје, али није и и с т и н и т  њен изражај, т. ј. 
Буда је историјска личност и изашао је свесно пред свет као 
његов спаситељ, али он није био истински спаситељ света^ 
Мардук, пак, није ни реални ни истинити изражај опште меси- 
јанске идеје, јер је он у свему митскога порекла. Само једна 
врста спољних утицаја, утицаја спољњег света, који су иза- 
звани натприродним утицајем, не могу варати. Ти спољни ути- 
цаји на стварање истинскога изражаја месијанске идеје, иако 
су натприроднога порекла, подлеже испитивању и могућности 
утврђивања њихове реалности. Интелектуалац ових времена, 
ако стоји на земљишту атеизма ма у ком његовом облвку^ 
може спорити или не спорити реалност спољњег изражаја ме- 
сијанске идеје, али никад неће признати и истинитост истог. 
Интелектуалац, пак, који стоји на земљишту теизма, т. ј. верује 
у л и ч но г а Бога, творца и сведржитеља — промислитеља, мора 
принципијелно да признаје и могућност истинског остварења 
не само спољњег изражаја него и с а м е месијанске идеје.

Док се појединцу, особито интелектуалцу, чини да му је  
могуће да се стави на неутрално земљиште при испитивању 
месијанскога проблема, дотле народним масама ретко се кад. 
даје прилика да се ставе у исти положај и да објективно упо- 
ређују. Признање остварења месијанске идеје у највећем про- 
центу почива на случају рођења у извесној религијској формацији. 
Само јако и енергично спољно мисионарство и унутрашње прин- 
ципијелно отпадништво изазивају отступања у овоме. За апо- 
логију хришћанске месијанске идеје најзначајније је ово уну- 
трашње и принципијелно отпадништво од вере по рођењу. Оно 
ее јавља већ у овом првом питању: Да ли нисмо својим рође- 
њем, које није од нас зависило, постали случајним члановима
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једне још раније формиране религијске заједнице, која на по- 
трешним претпоставкама почива? Када у свима религијама на- 
илазимо на месијанску идеју, а није могуће признати да се она 
•свуда реализовала, онда морамо себи поставити ова нова пи- 
тања: Да ли се је она уопште реализовала, и — ако се је ре- 
ализовала — где се реализовала?

Ми верујемо да се је она заиста остварила једном за увек, и 
то у Исусу Христу. Али, ми не верујемо да се је она остварила 
у Исусу Христу само зато, што смо се случајно родили од 
хришћанских родитеља, него и зато, што имамо довољно убе- 
ђујућих разлога, који потврђују да је хришћанска месијанска 
идеја како по своме спољашљем изражају реална, тако и 
по својој суштини истинита. Покушано је да се оспори и једно 
и друго, т. ј. оспоравано је да је Исус Христос уопште 
егзистирао или, ако је егзистирао, да су све оне главне меси- 
јанске ознаке његове личности или п о з а ј м љ е н и  или но-  
а о с к о в а н и  мит.

У прошлом веку била је у моди прво вера: да се у ста- 
рим временима по правилу око сваке значајније личности 
jviopao стварати мит, кроз који се као кроз какву густу ко- 
ирену данас једва може историјска личност назрети. Али, за 
стварање мита, особито религијског, потребно је било да про- 
текне прилично времена, па се услед тога већ a priori прет- 
постављало да документа, која описују живот и рад Исуса 
Христа, не могу бити аутентична, да су касније постала, —  
•онда, када је нестало очевидаца. Новозаветна библијска критика, 
која је у другој половини прошлога века немилосрдно одсецала 
хришћанску религију од њеног извора, почетком овога века 
морала је ипак признати, да су њени документи, или барем ве- 
лики њихов део, из времена непосредно блиског времену опи- 
саних догађаја. Морало се, дакле, признати, да сви они догађаји, 
који карактеришу Исуса Христа као истинског Месију и бо- 
жанског Спаситеља, т. ј. да сви натприродни догађаји нису 
н о в о с к о в а н и  мит.

У доба превлзсти деизма и рационализма, a no готову 
материјализма, принципијелно се одбацивало као неисторијско 
све оно што је на себи носило карактер натприроднога. По 
новијем мишљењу претставника оваквих погледа на свет, Бога 
и човека јеванђелски догађаји нису новосковани мит, али су 
ипак мит — п о з а ј м љ е н и ,  мит. Тражиле су се паралеле и
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сличности у другим религијама, и када су се нашле, следовало 
је  већ и иначе готово мишљење да је хришћанство или копија 
ове или оне религије или један синкретизам. Колико је само 
овде на овоме послу било лакоумља, предубеђења па и неса- 
-весности! Ми смо у овој студији само узгред где-где упозо- 
равали на овакве ствари; али, оне заслужују, због својих fie- 
ликих утицаја на стварање отпадништва од хришћанске религије, 
•нарочиту и специјалну пажњу хришћанских апологета. Ми ћемо 
•овде навести мишљење само једнога, али најјачега ауторитета 
последњих деценија по питању порекла хришћанске религије, 
—  А д о л ф а  Х а р н а к а .  Навешћемо Харнака не само због 
тога, што је он целог свог дугог века ( f  1930)радио поглавито 
ш  расветљавању прошлости хришћанства, нарочито у његовим 
првим деценијама и вековима егзистенције, и што је он као 
ауторитет у својој струци био главна интелектуална сила и 
понос Берлинског универзитета, него још и зато, што се њему 
ие може замерити да је у својим мишљењима, у  свом иаучном 
раду био везан црквеним учењем. Ш та више, и са гледишта 
протестантске ортодоксије (у толико више православне и като- 
личке) он се не може убрајати у ортодоксне. На позив рек- 
тора и сената универзитета у Бону одржао је Харнак неколико 
предавања у мају месецу 1926. године. Може се рећи, да су 
ова његова предавања синтеза свега његовог огромног рада. 
Харнак каже да је хришћанско јеванђеље, хришћанска проповед 
била проповед, јеванђеље о Исусу Х р и с т у ,  М е с и ј и ,  Спа*  
с и т е љ у  С в е т а ,  — С и н у  Б о ж ј е м ,  а н е  проповед, је- 
ванђеље о једноме Богу. Ова друга идеја (о Богу) ишла је као 
нешто природно уз ону прву —  месијанску идеју, која собом 
испуњава сву садржину основне хришћанске мисионерске речи: 
јеванђеље — „блага вест“ . Харнак се питга: да ли нијето можда 
био утицај апостола Павла (како многи мисле) или је то лежало 
„у природи саме ствари (т.ј. у* природи самих мееијанских 
д о г а ђ a ј а везаних за личноет Христову: смрт, васкрсење) 
«  у религиозном карактеру тога периода", и верује да је ту 
ло среди ово друго, јер „цео онај период жудио је за једним 
таквим Спаситељем“, спаситељем који није само Месија, какву 
титулу један хришћанин из незнабоштва није могао довољно 
разумети, него и „Син Божји". Најглавнији месијански догађаји, 
везани за личност Исуса Христа, довољно су историјски по- 
сведочени, те стога нема апсолутно ни мало потребе тражити им
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паралеле у другим религијама и наоснову н>их закључивати као 
да је хришћанска месијанска идеја и по својој суштини и по* 
своме спољњем изражају у свему митског карактера. „Данас 
је “ , каже даље Харнак, „на далеко раширено мишљење, и оно 
хоће да важи као суд науке, да је проповед о Исусу Христу 
као распетом и васкрслом Спаситељу, као о чудесно (натпри- 
родно) рођеном Сину Божјем и као о кнезу (цару) животд 
који је сишао у царство мртвих (у Ад) и на небо се вазнео^ 
произашла из митова, који су, као што је познато, у оно време 
на далеко били раширени. Када би ово мишљење у поглед)г 
на прво (хришћанско) начело, т.ј. хришћанску догму о р еал н ост  
смрти и васкрсења Христовог, било тачно, то би са историј- 
ским хришћанством било свршено, па чак и у случају да се 
наука Исусова, барем делимично, призна и на даље ненадмаш- 
ном. Оба она друга (хришћанска) начела (т.ј. натприродно рођење 
и силазак у Ад се вазнесењем на небо) су од подређеног зна- 
чаја. —  И с п и т и в а њ е ,  када је и на који начин главно хри- 
шћанско исповедање (т.ј. најстарији символ вере) посталог 
н е г и р а  и п а к  м и ш љ е њ е ,  к а о  д а  с е  о н о  м о ж е  о б ј а -  
с н и т и и з  р е ц е п ц и ј е  м и т а  о  у м р л о м  и п о н о в о  
о ж и в љ е н о м  Б о г у .  Напротив, оно почива првобитно на 
себи самоме, т.ј. на  д о ж и в љ е н и м  с т в а р н и м  ч и њ е -  
н и ц а м а ;  јер Исус Христос је био и с т и н с к а  ( и с т о р и ј -  
с к а )  л и ч н о с т  и з а и с т а  ј е  у м р о  — и т о  к р с н о м .  
с м р т и ,  к о ј у  ни ј е д а н  м и т  н и ј е  б и о  п р е т с к а з а о ;  
само конструисани Платонов „Праведник" треба да је нешто 
слично томе доживео; но о  томе говорити није жесто овде —r 
а њ е г о в и  у ч е н и ц и  в и д е л и  с у  r a  ( no  в а с к р с е њ у ) ,  
и о  с т в а р н о с т и  о в о г а  в и ђ е њ а  н и с у  ни  н а ј м а њ е  
с у м њ а л и .  Т а к о ђ е  н е м а  ни н а ј м а њ е г  т р а г а  о д  
т о г а ,  д а  с у  о в а  в и ђ е њ а  и з а з в а н а  к а к в и м  м и т о м ,  
к о ј и  б и  у ч е н и ц и м а  о д « а в н о  б и о  п о з н а т ;  шта више 
нема никаквог предања, које би могло одвести мишљењу да је 
један такав мит у опште познат био у оним круговима, из 
којих су Петар и први ученици поникли, односно у  тадањеж 
побожном јудејству Палестине, или да је чак унутра у рели- 
гији (јудејској) имао (одговарајуће) место. Такође и оно потпуно 
изненађење, с каквим се је међу Дванајесторицом појавио 
уекршњи доживљај (васкрсење Христово), чини у највишем сте-
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етену невероватиим, да је овде доживљено нешто на основу 
већ постојећег егзотичног знања и надања" .1

За правилно решење месијанског проблема није довољно 
•само научно интересовање, а још мање је довољно испитивање 
руковођено принципијелним омаловажењем и презрењем. Према 
овоме проблему треба имати, ако не искрене љубави, а оно 
барем искреног поштовања, јер се овим проблемом цело чо- 
шечанство, и од вајкада, свом својом душом интересовало. 
Непријатељи хришћанске религије испитују стара документа 
'човечанства да би утврдили, како је оно много и дуго лутало> 
и изводе из тога закључак да оно никад није ни изишло нити 
■fee изићи на прави пут. Они неће да схвате, да је човечанство 
својим урођеним, Богом дарованим инстиктом осећало неоп- 
ходну потребу и предосећало остварење својих највиших на- 
дања. Они заборављају, како и Р е н а н каже, „велику чиње- 
ницу: да је човечанетво вавек било религиозно,*2) и да оно 
свим својим бићем тражи истинске путеве кроз овај живог, да 
би доспело у вечни. С тога, испитивању овога проблема треба 
барем с минималним пијететом приступити.

Тако је и Исус Христос корио своје сувременике, учене 
фарисеје, који су без довољно љубави и праве побожности 
испитивали и проучавали своје свете књиге, — стара документа, 
у којима је истинска побожност дошла и у месијанској идеји 
до свог изражаја: „Ви испитујете писма, јер мислите да у 
њима имате живот вечни: и баш она сведоче о мени3)“, говори 
им Исус Христос. Слично томе могло би се рећи и оним мно- 
тим „савременим* испитивачима старих докумената прехриш- 
ћанских народа, којима је циљ да у оним спољним прехриш- 
ћанским изражајима свеопште месијанске идеје нађу и спољни 
изражај хришћанске месијанске идеје и да у овој последњој 
оспоре како реалност њеног епољњег изражаја тако и исти- 
нитост саме њене суштине. Треба да се зна, да нису само 
овакви испитивачи религиознога живота старога човечанства и 
једини преставници наука, који се баве религијским стварима 
i ~  религијске историје, религијске психологије и религијске

1 A d o l f  v o n  H a r n a c k ,  Die Entstehung der christlichen Theologie 
und des kirchlichen Dogmas. Gotha 1927. S. 45—46.

a Види код: D - r  P. S c h a n z ,  Apologie des Christentums. Freiburg im 
Br. 1910. B-d II, S. 111.

*) J o b . V, 39.
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филозофије). Постоји и велики број научника, чији се 6poj у: 
последњим деценијама и увећава, који на основу чињењица 
другојачија схватања имају. Они виде, да она стара документа 
религиознога живота човечанства говоре о божанском Спаси- 
тељу света — на разне начине, као што је, по речима Св^ 
Писма и „Бог оцевима (Јевреја) негда много пута и на разне 
начине говорио преко пророка1", да су та документа исписана 
мислима са дна душе човечанства, и да су она кроз призме* 
најразноврснијих спољних утицаја и људске фантазије много- 
струки взраз предосећања најтајанственијега, али природнога 
чула душе људске, — религиознога осећања.

Било би неприродно, и могло би се равњати са највећим 
чудима, када религиозном иистикту не би одговарала спољна 
реалност. Ни многобројни су разлози, због којих не само тео- 
лози него и многобројни нетеолози међу школованима стоје на 
теистичком земљишту. Cia тога земљишта ни појава ове меси- 
јанске идеје, која је, као што се видело из ранијих излагања* 
саставни део религиозности човечанства, не би имала свога 
оправдања ни смисла, ако је Бог (који кад постоји, мора да 
је о т а ц небески човечанству) могао природи људској ути- 
снути клицу једне такве идеје, која се морала испољити, ал» 
која се неће никад остварити! Нигде у живој природи, онде 
где се јавља какав инстикт, не може се наћи биће, чијем ин~ 
стикту не би реалност одговарала, Зашто онда да не би и- 
месијанској идеји, ко|а је један од главних унутрашњих изра- 
жаја религиознога инстикта, не би морала реалност одговарати?

Ми незнамо, како су стари, прехришћански „примитивни* 
народи изражавали ову идеју. Али, свакако на исто тако при- 
митиван начин као и данашњи задивљали, некултурни народи^ 
Код старих културних народа, пак, као што смо видели, изби- 
ла је она снажно на површину. Да ли данашњи културни и 
будући још културнији, просвећенији народи можда неће више 
осећати потребе за једним божанским Спаситељем? Да ли ће 
култура учинити излишним веру у Бога, односно веру у бо- 
жанског Учитеља и Спаситеља? Ни мало ово није вероватно; 
ни мало се данашње човечанство не осећа срећнијим и задо- 
вољнијим са овим земаљским животом, негооностаро човечан- 
ство с мањомкултуром; још мање се осећају срећним и задовољ-

') Јевр. I, l.
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ним културни народи, него некултурни, јер ови много лакше пос- 
тизавају максимум познатих им уживања и радости. Знаме- 
нити песимистички филозоф и атеиста Едуард фон Хартман 
слика најцрњим бојама живот атеистичког друштва будућега 
кулгурнога и просвећенога човечанства. Јер, како каже он, 
„са умноженим срествима (тј. с јачањем културе) ништа се 
даље није умножило до жеље и потребе, и као последица тога. 
незадовољство".1) Има их, до душе, који и оптимистички гле- 
дају на живот будућих још културнијих али атеистичких поко- 
лења човечанства. To су у главноме претставници материјали- 
стичког схватања света и живота. Они гледају само у матери- 
јалној култури спасење и само у овоме животу пуну срећу^ 
Они, како кажу, хоће да с неба скину рај и да га на земљу 
преселе. За прогнозу тога будућега материјалистичко-комуни- 
стичког раја на земљи може да нам довољно послужи већ до~ 
некле остварени комунистички „рај“ у Русији, из које се на~ 
рочито Христос насилно и крваво изгони!

Никада, дакле, човечанству, које је по природи својој иста- 
тако религиозно као што је по природи својој разумно или< 
морално, неће бити непотребне мисао и нада на спасење одозго;. 
никада човечанство неће се моћи задовољити људским аутори- 
тетом за регулисавање свога живота на земљи. Онда, када је 
стара култура била на своме врхунцу, баш онда је и месијанска 
идеја била у највећем свом напону. Старо човечанство било је  
довољно припремљено да ie могло да разуме и прихвати Хри- 
ста, те да кроз њега и у овоме животу може да дође до мира 
и спокојства, а у ономе животу до вечног спасења. Стара 
човечанство је заиста било довољно припремљено да прими 
Христа, јер је вековима и хиљадама година мислило на њега и 
очекивало ra, „а кад се наврши време, посла Бог сина свога једи- 
нороднога, који је рођен од жене и пок< рен закону. да искупи? 
оне који су под законом, да ми примимр посинаштво. И буд ћи 
да сте синови (Бога), посла Бог Духа сина свога у срца ваша, 
који виче: Оче, оче! Тако већ ниси роб, него син; а ако си син,. 
онда си и наследник Бижји (т. ј. спасен) кроз Исуса Хрисгал,) ‘

(Крај)
D-r Радивој А. Јосић

А) Ed.  v. H a r t m a n n ,  Phtlosophie des Unbewussien, Leipzig 1604.. 
XI Aufi.; 11. Teil: Metaphysik des Unbewussten, S. 385. 

ђ Г a л. IV, 4 - 7 .


